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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Do not touch the oven during pyrolytic cycle
(self cleaning) - risk of burns. Keep children and
animals away during and after the pyrolytic cycle
(until the room has been fully ventilated). Excess
spillage, especially fats and oils, must be removed
from the oven cavity before initiating the pyrolytic
cycle. Do not leave any accessory or material
within the oven cavity during the pyrolitic cycle.
A\ If the oven is installed below a hob, make sure
that all burners or electric hotplates are switched
off during the pyrolytic cycle - risk of burns.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

A\ Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
theinstallation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

M Do not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

AN\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstallthe appliance behind adecorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).




A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

A\ WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é’p . The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,

you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

Standard cycle (PYRO): which is suitable for cleaning a very dirty oven.
Energy-saving cycle (PYRO EXPRESS/ECO) - only in some models -: which
consumes approximately 25% less energy than the standard cycle.
Select it at regular intervals (after cooking meat on 2 or 3 consecutive
occasions).

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-
1.

This product contains a light source of energy efficiency class G.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemaBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Den Backofen wihrend des Pyrolysezyklus
(Selbstreinigung) nicht
beriihren—Verbrennungsgefahr. Halten Sie Kinder
und Tiere wahrend und nach dem Pyrolysezyklus
vom Ofen fern (bis der Raum vollstandig geliiftet
ist). Verschiittete Speisen, insbesondere Fett
und Ol, miissen vor Beginn des Reinigungszyklus
vollstandig aus dem Backofeninnenraum entfernt
werden.  Wahrend dem Pyrolysezyklus kein
Zubehor oder Material in dem Backofen lassen.
A\ Falls der Backofen unter einer Kochfliche
installiert ist, darauf achten, dass wahrend
des Pyrolysezyklus alle Gasflammen oder
elektrischen Kochplatten ausgeschaltet sind —
Verbrennungsgefahr.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder diirfen nicht




mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

A\ WARNUNG: Das Gerit und die zugénglichen
Teile werden bei der Benutzung heil. Das
Beriihren heiB3er Teile ist unbedingt zu vermeiden.
Kinder unter 8 Jahren dirfen sich dem Gerat nur
unter Aufsicht nahern.

A\ Lassen Sie das Gerat wihrend des Dérrens
von Speisen niemals unbeaufsichtigt.  Eignet
sich das Gerat fiir die Verwendung von Sonden,
ausschlieBBlich fir diesen Ofen empfohlene
Temperatursonden verwenden - Brandgefahr.

A\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerat fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekiihlt sind - Brandgefahr. Beim
Garen von fett- oder oOlhaltigen Speisen
oder bei Zugabe von alkoholischen Getranken
besonders wachsam sein - Brandgefahr. Zum
Entnehmen von Topfen und Zubehorteilen immer
Schutzhandschuhe verwenden. Nach Ende des
Garens die Tur vorsichtig offnen, damit heil3er
Dampf langsam entweichen kann, bevor in den
Backofen gelangt wird - Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

A\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir
geodffnet oder heruntergeklappt ist, um zu
vermeiden, dass sie daran stof3en.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Buros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in  Hotels,
Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ Jegliche andere Artder Nutzung (z.B. Aufheizen
von Raumen) ist untersagt.

A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fir die
Benutzung im Freien geeignet.

A\ Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Sprihdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr.
INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\ Die Installation, einschliellich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt

werden. Das Gerat nicht selbst reparieren
und keine Teile austauschen, wenn dies von
der Bedienungsanleitung nicht ausdricklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fernhalten. Prifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden.  Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundendienst.
Nach der Installation missen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Den Unterbauschrank vor dem Einschieben
des Gerats auf das Einbaumal zurechtschneiden
und alle Sagespane und Schnittreste entfernen.
A\ Das Gerit erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

A\ Der Geriteboden darf nach der Installation
nicht mehr zuganglich sein - Verbrennungsgefahr.
A\ Das Gerét nicht hinter einer dekorativen Tiir
installieren — Brandgefahr.

A\ Wenn das Gerat unter der Arbeitsfliche
installiert ist, den Mindestabstand zwischen der
Arbeitsflache und der oberen Kante des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der
Vorderkante des Backofens (bei offener Tir
sichtbar).

A\ Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlidngerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation dirfen Strom flihrende Teile fiir den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barful3 sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

A\ Wenn das Netzkabel ausgetauscht
werden muss, einen autorisierten Kundendienst
kontaktieren.




REINIGUNG UND PFLEGE

A\  WARNUNG: Vor dem Durchfilhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Geratausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr)  tragen; unbedingt  zu
zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen
kdnnen ein Risiko fur Gesundheit und Sicherheit
mit sich bringen, woflir der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur-
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den
Unterlagen angefuihrt sind, welche mit dem Gerat
mitgeliefert werden.

M\ Keine Scheuermittel oder Metallschaber
verwenden, um die Glasoberflache in der Tir
zu reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fihren kann.

A\ Vor dem Reinigen oder dem Ausfiihren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekuhlt ist. - Verbrennungsgefahr.

A\ WARNUNG: Das Gerit vor dem Austausch der
Lampe ausschalten - Stromschlaggefahr.
ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol Qg:p Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb
nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemaR den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt.  Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Behérde,
der Millabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten 2013
(in der jeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das E Symbol auf dem Gerédt bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender. Altgerdte konnen kostenfrei im
lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. Das Gesetz sieht
weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektround Elektronik-
Altgerdte im Handel vor:

. Fiir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Riicknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des neuen
Gerates durch den Spediteur.

. Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

. Riickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800m?, wenn diese regelméaRig Elektrogerite zum
Kauf anbieten.

. Riicknahmen Gber den Versandhandel

Flr Haushaltsgro3gerdte mit einer Kantenldnge liber 25cm gilt eine 1:1
Ricknahme — sie konnen bei Neukauf ein Altgerdt der gleichen Art

zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Riickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden. Bitte I6schen sie personenbezogene Daten
auf gerate-internen Datentragern, bevor sie das Gerdt entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerdt entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der Gartabelle oder
Ihrem Rezept so angegeben ist. Verwenden Sie dunkel lackierte oder
emaillierte Backbleche, da diese die Hitze besser aufnehmen. Falls
die Speisen eine lange Garzeit bendtigen, so garen diese auch bei
abgeschaltetem Backofen weiter.

Standardzyklus (PYROLYSE): dieser Zyklus eignet sich zum Reinigen
eines sehr schmutzigen Backofens.  Energiesparzyklus (EXPRESS-
PYROLYSE/ECO) - nur bei bestimmten Modellen vorhanden - : dieser
verbraucht ca. 25 % weniger Energie als der Standardzyklus. Verwenden
Sie diesen Zyklus regelmafig (nach dem 2—3-maligen Garen von Fleisch).

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Geriat entspricht: Okodesign-Anforderungen von Verordnung
(EU) Nr. 66/2014; Delegierte Verordnung (EU) Nr. 65/2014
zur Energieverbrauchskennzeichnung; Ecodesign for Energy-Related
Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations
2019, in Einklang mit der Europdischen Norm EN 60350-1.

Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.
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CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

M\ Ne touchez pas au four durant le cycle
par pyrolyse (auto-nettoyant), vous pourriez vous
braler. Eloignez les enfants et les animaux du
four pendant et aprés le cycle de nettoyage
par pyrolyse (jusqu'a ce que la piéce soit bien
aérée). Les débordements importants dans la
cavité, comme les débordements d'huile et de
gras, doivent étre nettoyés avant de lancer le cycle
de nettoyage. Ne laissez pas d'ustensiles ou de
matériaux a l'intérieur de la cavité du four pendant
le cycle a pyrolyse.

A\ Si le four est installé sous une table de
cuisson, assurez-vous que les brdleurs ou les
plaques électriques sont éteints pendant le cycle
par pyrolyse, vous pourriez vous brdler.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a |'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur




a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de l'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.
A\ MISE EN GARDE: L'appareil, ainsi que ses parties
accessibles, peuvent atteindre une température
élevée lors de l'utilisation. Evitez tout contact avec
les éléments chauffants. Les enfants de moins de
8 ans doivent étre tenus a I'écart de l'appareil, a
moins d'étre sous surveillance constante.
A\ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si
une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait
se déclarer.
A\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu'a ce que
toutes les composantes soient complétement
refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Soyez
toujours vigilant lorsque vous faites cuire des
aliments riches en matiére grasse, huile, ou lorsque
vous ajoutez de l'alcool - un incendie pourrait se
déclarer. Utilisez des gants pour retirer les plats
et les accessoires. A la fin de la cuisson, ouvrez
la porte avec soin pour permettre a l'air chaud
ou la vapeur de s'évacuer graduellement avant
d'accéder la cavité - vous pourriez vous brdler.
Evitez d'obstruer les évents d'air chaud a l'avant
du four — un incendie pourrait se déclarer.
A\ Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.
UTILISATION AUTORISEE
A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.
A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.
A\ Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer des piéces).
A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas I'appareil en
extérieur.
A\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou prés de l'appareil - risque d'incendie.
INSTALLATION
A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiqguement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problémes, contactez le distributeur ou votre
service aprés-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de I'emballage (plastiques,
pieéces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer l'appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

A\ Retirez l'appareil de sa base en mousse
de polystyréne uniquement au moment de
l'installation.

A\ Une fois l'installation terminée, l'accés a la
partie inférieure de I'appareil doit étre impossible
- vous pourriez vous braler.

A\ Ninstallez pas l'appareil derriére une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

A\ Sil'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan
de travail et le rebord supérieur du four - vous
pourriez vous braler.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).
AN\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de I'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d’uninterrupteur multipolaire enamont de la prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
['utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas l'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du




Service Apres-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ Si le cable électrique doit étre remplacé,
contactez un centre de maintenance agréé.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec 'unité.
A\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent rayer la surface et, a la longue,
briser le verre.

A\ Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de
le nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien. -
Risque de bralures.

/\ MISE EN GARDE : Eteignez l'appareil avant
de remplacer I'ampoule - vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierement recyclables commel'indique
le symbole de recyclage é'g Les différentes parties de I'emballage
doivent donc étre jetées de maniere responsable et en totale conformité

avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que l'appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symbole & sur le
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.
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Cet appareil
et ses accessoires

_ REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

CONSEILS RELATIFS A L'ECONOMIE D'ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si cela est spécifié dans le tableau de
cuisson ou dans votre recette. Utilisez des plaques de cuisson foncées,
laquées ou émaillées, car elles absorbent mieux la chaleur. Les aliments
nécessitant un temps de cuisson plus long continueront a cuire méme si
le four est éteint.

Cycle standard (NETT. PYRO) : ce cycle de nettoyage est efficace lorsque
le four est trés sale. Cycle écoénergétique (NETT. PYRO EXPRESS/ECO) -
(uniquement sur certains modeéles) : la consommation est réduite
d'environ 25 % par rapport a un cycle standard. Il est recommandé
d'utiliser ce cycle régulierement (aprés avoir cuisiné de la viande 2 a 3 fois
de suite).

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil respecte les normes suivantes : Conditions requises
d'écoconception de la Réglementation européenne 66/2014 ;
Réglementation en matiere de Label énergétique 65/2014 ;
Réglementations en matiére d'écoconception pour les produits liés
a I'énergie et les informations énergétiques (Amendement) (Sortie de
I'UE) 2019, conformément a la norme européenne EN 60350-1.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique G.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Raak de oven niet aan tijdens de pyrolysecyclus
(zelfreiniging) - gevaar voor brandwonden.
Kinderen en dieren moeten uit de buurt blijven
tijdens en na de pyrolysecyclus (tot het vertrek
volledig verlucht is). Overtollig vuil, en met
name olie en vet, moet verwijderd worden uit
de ovenruimte vooraleer de pyrolysecyclus te
starten. Laat geen accessoires of materiaal in de
ovenruimte liggen tijdens de pyrolysecyclus.

A\ Indien de oven onder een kookplaat is
geinstalleerd dient u ervoor te zorgen dat alle
branders of elektrische kookplaten uitgeschakeld
zijn tijdens de pyrolysecyclus - gevaar voor
brandwonden.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische




of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

A\ WAARSCHUWING: Het apparaat en de
toegankelijke onderdelen kunnen heet worden
tijdens het gebruik. Wees voorzichtig dat u de
verwarmingselementen niet aanraakt. Kinderen
jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat worden gehouden, tenzij er voortdurend
toezicht is.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter
tijdens het droogproces van gerechten. Wanneer
het apparaat geschikt is voor het gebruik van
een thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

A\ Houd kleding of andere brandbare materialen
uit de buurt van het apparaat tot alle onderdelen
van het apparaat helemaal zijn afgekoeld - risico
voor brand. Let altijd goed op wanneer u
voedsel bereid dat rijk is aan vet, olie of wanneer
alcoholische dranken toegevoegd worden - risico
voor brand. Gebruik ovenwanten om kookpotten
en accessoires te verwijderen. Op het einde van de
bereiding, open de deur van de oven voorzichtig
zodat hete lucht of dampen geleidelijk aan
kunnen ontsnappen - risico voor brandwonden.
De ventilatieroosters voor warme lucht aan de
voorkant van de oven mogen niet geblokkeerd
worden - risico voor brand.

A\ Let goed op wanneer de ovendeur open staat
of omlaag geklapt is om te voorkomen dat u er
tegen stoot.

TOEGESTAAN GEBRUIK

N\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residenti€le omgevingen.

A\ Elk ander gebruik is verboden (bijv.
kamerverwarming).

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.

A\ Geen explosieve of ontvlambare substanties
(bijv. benzine of spuitbussen) bewaren in of in de
buurt van het apparaat - brandgevaar.
INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar

als

voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
het gebruikshandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem bij problemen contact op
met uw leverancier of met het dichtstbijzijnde
servicecentrum. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico op
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico op brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen wanneer de installatie
helemaal uitgevoerd is.

A\ Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

A\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

A\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag
niet meer toegankelijk zijn na de installatie.
A\ Installeer het apparaat niet achter
decoratieve deur - Brandgevaar.

A\ Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, blokkeer dan niet de minimale
opening tussen het werkblad en de bovenkant
van de oven - risico voor brandwonden.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand
van de oven en is zichtbaar wanneer de ovendeur
openstaat.

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

een




A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

A\ Neem contact op met een erkend
servicecentrum als de voedingskabel moetworden
vervangen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

A\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of scherpe metalen schrapers voor het reinigen
van de ruit, aangezien het glas daardoor bekrast
kan raken, waardoor het kan breken.

A\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is
voordat u het reinigt of onderhoud uitvoert. -
gevaar voor brandwonden.

A\ WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit
vooraleer de lamp te vervangen - risico voor
elektrocutie.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven g,'p De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Het symbool E op het product of op
de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of

geémailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen.
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren
nadat de oven uitgeschakeld is.

Standaardcyclus (PYRO-REINIGEN): geschikt voor de reiniging van een
zeer vuile oven. Energiebesparende cyclus (PYRO EXPRESS/ECO) - Alleen
bij bepaalde modellen - : die circa 25% minder energie verbruikt dan
de standaardcyclus. Schakel deze functie met regelmatige intervallen
in (nadat u minimaal 2-3 keer achter elkaar vlees heeft gebraden in de
oven).

CONFORMITEITSVERKLARINGEN

Dit apparaat voldoet aan: de Ecodesign-vereisten van Europese
verordening 66/2014; de Energie-etiketteringsverordening 65/2014;
de Ecodesign Verordeningen 2019 voor energiegerelateerde producten
en energie-informatie (Wijziging) (EU Exit), in overeenstemming met de
Europese norm EN 60350-1.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.
. ES
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leer
y seguir en todo momento. El fabricante
declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o del
ajuste incorrecto de los mandos.

A\ No toque el horno durante el ciclo de
pirdlisis (autolimpieza), ya que podria quemarse.
Mantenga a los nifios y a los animales alejados
del horno durante y después del ciclo de pirdlisis
(hasta que la habitacién se haya ventilado por
completo). Antes de iniciar el ciclo de pirdlisis
es necesario eliminar el exceso de suciedad del
interior del horno, especialmente grasas y aceites.
No deje ningun accesorio o material dentro del
horno durante el ciclo de pirdlisis.

A\ Sivaainstalarel horno debajo de una encimera,
asegurese de que todos los quemadores o placas
eléctricas estén apagados durante el ciclo de
pirélisis.

A\ Mantenga a los nifios menores de 3 afos
alejados del aparato. Los menores de 8 afios
deben permanecer alejados del aparato a menos
que estén supervisados en todo momento. Tanto
los nifios a partir de 8 anos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos necesarios pueden utilizar este
aparato sireciben la supervision o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura y
comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los nifios no deben jugar con el aparato. Los
ninos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

A\ ADVERTENCIA:Elaparatoy las partes accesibles
se calientan durante el uso. Es necesario prestar
atencién para no tocar las resistencias. Mantenga




alejados a los ninos menores 8 anos salvo que sean
supervisados continuamente.

M\ No deje el aparato desatendido durante el
secado de alimentos. Si el aparato esta capacitado
para utilizar la sonda, utilice solamente una sonda
de temperatura recomendada para este horno.
A\ Mantenga los pafos y otros materiales
inflamables alejados del aparato, hasta que todos
los componentes se hayan enfriado por completo,
hay riesgo de incendio. Preste atencion al horno
siempre que cocine alimentos ricos en grasa, aceite
o cuando anada alcohol, hay riesgo de incendio.
Utilice guantes adecuados para sacar las bandejas
y los accesorios. Cuando termine la coccién, abra
la puerta con cuidado, permitiendo que el aire
o vapor calientes salgan gradualmente antes de
acceder a la cavidad; hay riesgo de quemarse.
No obstruya las salidas de ventilacion de la parte
delantera del horno, hay riesgo de incendio.

A\ Tenga cuidado cuando la puerta del horno se
encuentre en posicion abierta o bajada para evitar
tropezar con ella.

USO PERMITIDO

A\ PRECAUCION: El aparato no esta destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

A\ Este aparato estd destinado a un uso en
ambientes domésticos o en ambientes similares
como: areas de cocina en oficinas, tiendas y
otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles,
hostales y otros entornos residenciales.

A\ No se admite ningln otro uso (p. e]. calentar
una habitacion).

A\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice este aparato al aire libre.

A\ No guarde sustancias explosivas ni inflamables
(como frascos de aerosoles o gasolina) dentro o
cerca del aparato, ya que hay riesgo de incendio.
INSTALACION

A\ La manipulacion e instalacion del aparato la
deben realizar dos 0 mas personas, ya que hay
riesgo de lesiones. Utilice guantes de proteccion
para el desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

A\ Lainstalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado.
No realice reparaciones ni sustituciones de partes
del aparato no indicadas especificamente en el
manual del usuario. Mantenga a los nifos alejados
del lugar de instalacion. Tras desembalar el
aparato, compruebe que no se haya danado
durante el transporte. Si observa algun problema,
pongase en contacto con el distribuidor o el
Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.)

fuera del alcance de los nifios, ya que hay riesgo de
asfixia. El aparato debe estar desenchufado de la
corriente antes de empezar la instalacion, ya que
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacion, asegurese de que el aparato no dafe
el cable de alimentacién, ya que hay riesgo de
incendio o de descarga eléctrica. No active el
aparato hasta haberlo instalado por completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del armario
antes de instalar el aparato en el alojamiento y
retire por completo todas las virutas de madera y
el serrin.

A\ No quite el aparato de la base de poliestireno
hasta el momento de la instalacion.

A\ Después de la instalacion, la base del aparato
no debe ser accesible, hay riesgo de quemaduras.
A\ Noinstale el aparato tras una puerta decorativa:
hay riesgo de incendio.

A\ Si el aparato estd instalado debajo de una
encimera, no obstruya el espacio minimo entre la
encimeray el borde superior del horno, hay riesgo
de quemaduras.

ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

A\ la placa de datos se encuentra en el borde
frontal del horno (visible con la puerta del horno
abierta).

A\ Debe ser posible desconectar el aparato
de la alimentacion eléctrica desenchufandolo
si el enchufe es accesible o mediante un
interruptor omnipolar instalado antes del enchufe,
de conformidad con las normativas de cableado y
el aparato debe conectarse a una toma de tierrade
acuerdo con las normativas de seguridad vigentes
en materia de electricidad.

AN\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalacion, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No utilice el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o
un enchufe de red dafiado, si no funciona bien, o
si se ha dafnado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacion esta danado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
personaigualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

A\ Si necesita sustituir el cable de alimentacion,
pdngase en contacto con un centro de asistencia
técnica autorizado.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

A\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagadoy desconectado de la corriente antes
derealizar cualquier operacién de mantenimiento.
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusién); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones




gue no serealicen por profesionalesy que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier
defecto o dafo derivado de cualquier tarea de
reparacion o mantenimiento que no haya sido
realizada por un profesional no estara cubierta
por la garantia, cuyos términos se describen en el
documento suministrado con el aparato.

A\ No utilice limpiadores abrasivos ni rasquetas
metalicas para limpiar el cristal de la puerta, ya
que podrian arafar la superficie, lo que puede
provocar que el cristal se rompa.

A\ Asegurese de que el aparato se haya enfriado
antes de llevar a cabo las tareas de mantenimiento
o limpieza. - hay riesgo de quemaduras.

A\ ADVERTENCIA: Apague el aparato antes de
sustituir la lampara; hay riesgo de descarga
eléctrica.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje é:p . Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del

embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacién de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pdngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con la tienda en la que adquirié el aparato. Este electrodoméstico lleva el
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos de 2013 (modificada).
La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo E que se incluye en el
aparato o en la documentacion que lo acompafa indica que no puede
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y
electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Precaliente el horno solamente si asi se especifica en la tabla de coccién
o en la receta. Utilice bandejas pasteleras lacadas o esmaltadas oscuras,
ya que absorben mejor el calor. Los alimentos que requieren una
coccién prolongada se siguen cocinando incluso después del apagado
del horno.

Ciclo estandar (LIMP.PIROLITICA): garantiza la limpieza eficaz del horno
cuando estd muy sucio. Ciclo econémico (LIMP. PIRO EXPRESS/ECO) -
(solo en modelos especificos) - : consume aproximadamente un 25%
menos que el ciclo pirolitico estandar. Utilicelo con regularidad (después
de haber cocinado carne 2 o 3 veces seguidas).

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple con: los requisitos de disefio ecoldgico del
Reglamento europeo n.° 66/2014; el Reglamento sobre etiquetado
energético 65/2014; el Reglamento de disefio ecoldgico aplicable a
los productos relacionados con la energia y el Reglamento sobre
la informacion energética (enmienda) (salida de la UE) de 2019, en
cumplimiento con la norma europea EN 60350-1.

Este producto incluye una fuente de luz con una clase de eficiencia
energética G.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrucbes
de seguranca com atencdo. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucdes e o préoprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizacao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuracao dos controlos.

A\ Nao toque no forno durante o ciclo de limpeza
pirolitica (limpeza automatica), pois existe risco
de queimaduras. Mantenha as criancas e os
animais afastados do aparelho durante e apds o
ciclo de limpeza pirolitica (até que a divisao esteja
completamente ventilada). Antes do ciclo de
limpeza pirolitica, qualquer excesso de residuos
de alimentos, especialmente gorduras e 6leos,
deve ser removido da cavidade do forno. Nao
deixe nenhum acessério ou material dentro da
cavidade do forno durante o ciclo de limpeza
pirolitica.

A\ Se o forno estiver instalado por baixo de uma
placa de cozedura, certifique-se de que, durante o
ciclo de limpeza pirolitica, os queimadores ou as
placas elétricas estao desligados.

A\ As criancas até aos 3 anos deverao manter-
se afastadas do aparelho. As criancas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instru¢des quanto a utilizagcao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

AN AVISO: O aparelho e os seus
componentes acessiveis ficam quentes durante
o funcionamento. Deve ter-se cuidado para
evitar tocar nos elementos quentes. Mantenha
as criancas com idade inferior a 8 anos afastadas
do aparelho a menos que estejam vigiadas em
permanéncia.

A\ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
durante a secagem de alimentos. Caso o
aparelho seja adequado para a utilizacao de uma
sonda de temperatura, utilize apenas uma sonda
recomendada para este aparelho, pois existe o
risco de incéndio se assim nao for.

M\ Mantenha quaisquer pecas de vestuario ou
outros materiais inflamaveis afastados do aparelho
até que todos os componentes deste tenham
arrefecido completamente, pois existe risco de
incéndio. Preste sempre atencao quando cozinhar
alimentos ricos em gorduras, 6leos ou quando
existe a adicao de bebidas alcodlicas, pois existe
risco de incéndio. Utilize apropriadas luvas para
retirar recipientes do forno para retirar panelas e




acessoérios. No final da cozedura, abra a porta
com cuidado, permitindo que o ar quente ou
o vapor saia gradualmente antes de aceder a
cavidade do forno, caso contrdrio, existe o risco
de queimaduras.. Nao obstrua a ventilacao de
ar quente existente na parte frontal do aparelho,
pois existe risco de incéndio.

A\ Tenha cuidado quando a porta do forno estiver
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na
porta.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutacao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico e em aplicacdes semelhantes,
tais como: copas para utilizacdo dos funcionarios
em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Estao proibidos outros tipos de utilizacao (por
exemplo, aquecimento de divisdes da casa).

A\ Este aparelho néo estd concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A\ Niao armazene substancias explosivas ou
inflamdveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol)
no interior ou préximas do aparelho - risco de
incéndio.

INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use
luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacao, incluindo a alimentacdo de agua
(caso seja necessario) e as ligacdes elétricas, bem
como quaisquer reparacdes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacdo. Mantenha as criancgas
afastadas do local da instalacdo. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pos-Venda mais proximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criancgas - risco de asfixia.
Deve desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operac¢ao de instalacao
- risco de choques elétricos. Durante a instalacao,
certifique-se de que o aparelho nao danifica o
cabo de alimentacao - risco de incéndio ou de
choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalagdao do mesmo.

A\ Execute todos os trabalhos de corte no mével
antes de instalar o aparelho e remova todas as
lascas de madeira e a serradura.

A\ Néo retire a base de espuma de poliestireno do
aparelho até ao momento da instalacao.

A\ Apbs a instalacdo, a base do aparelho nao
deverd ficar acessivel, pois existe o risco de
queimaduras.

A\ Nao instale o aparelho atras de uma porta
decorativa - Risco de incéndio.

A\ Se o aparelho estiver instalado por baixo
de uma bancada, nao obstrua o espa¢o minimo
existente entre a bancada e o rebordo superior do
aparelho, para evitar o risco de queimaduras.
AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ A chapa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno visivel com a porta
aberta.

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacao, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligacoes elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranga
elétrica nacionais.

A\ Nao utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. ApOs a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacéo estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico pelo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situagcdes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

A\ Se for necesséario substituir o cabo de
alimentacao, contacte um Centro de Assisténcia
autorizado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho esta
desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operagcbes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracoes)
e calcado de seguranca (risco de contusoes);
Certifique-se de que o manuseamento é realizado
por duas pessoas (reduza a carga); Nunca utilize
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer
reparacoes nao efetuadas por profissionais e que
nao sejam autorizadas pelo fabricante podem
resultar em riscos para a saude e seguranca, pelos
quais o fabricante nao pode ser responsabilizado.
Qualquer defeito ou dano causado por reparacdes




ou manutencdes que nao sejam efetuados por
profissionais nao serdao coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, nem
raspadores metalicos afiados para limpar a porta
de vidro do aparelho, pois estes podem riscar a
sua superficie, o que pode fazer com que o vidro
quebre.

A\ Certifique-se de que o aparelho arrefeceu antes
de o limpar ou efetuar a manutencao. - perigo de
queimaduras.

A\ AVISO: Desligue o aparelho antes de substituir
alampada, paraevitar orisco de choques elétricos.
ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem é’p . As vdrias partes da embalagem devem
ser eliminadas de forma responsavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperacdo
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho estd classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminagao correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a salide humana contra riscos negativos.

O simbolo E no produto, ou nos documentos que acompanham o

produto, indica que este aparelho nao deve ser tratado como residuo
domeéstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Aqueca previamente o forno apenas se indicado na tabela de cozedura
ou na receita. Utilize tabuleiros de assar lacados de preto ou esmaltadas,
pois estas absorvem melhor o calor. Os alimentos que necessitem de
uma cozedura mais prolongada continuaréo a ser cozinhados mesmo
com o forno desligado.

Ciclo padrao (PIRO): garante uma limpeza profunda no caso de um forno
muito sujo. Ciclo econémico (LIMPEZA EXPRESS PIROL./ECO) - apenas
em alguns modelos - : 0 consumo diminui cerca de 25% em rela¢do ao
ciclo de limpeza pirolitica padrao. Acione este ciclo a intervalos regulares
(apds cozinhar carne por 2 ou 3 vezes consecutivas).

DECLARACOES DE CONFORMIDADE

Este aparelho estd em conformidade com: Os requisitos de concecdo
ecoldégica do regulamento europeu n.° 66/2014; O regulamento de
rotulagem energética n.° 65/2014; Os requisitos de concepcao ecoldgica
dos produtos relacionados com o consumo de energia e o regulamento
sobre as informacgbes energéticas (alteracdo) (saida UE) de 2019 em
conformidade com a norma europeia EN 60350-1.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética

G.
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MHCTPYKUUUN 3A BE3OIMNMACHOCT
BAXHO E A TN NMPOYETETEUN OA TU
CNA3BATE

Mpeon w13NonN3BaHeTO Ha ypeda npoueteTe
BHMMATE/IHO Te3n YKasaHuWAa 3a 6e30nmacHoCT.
JpbXKTe rm Ha yaobHO MACTO 3a 6baeLLm CrpaBKu.
B Te31 yKazaHuA 1 Ha camust ypep ca NpeacTaBeHm
BaXKHV NpeaynpexXaeHna 3a 6e30nacHoOCTTa, KOMTO
TpaAbBa fga ce npouyeTaT M Aa ce cbbnogaBat

BU/Harm. npOI/I3BO[J,I/ITeJ'IFIT OTKa3Ba BCAKaKBa
OTroBOPHOCT NMpPn HecCna3BaHe Ha Te31 YKa3aHUA

3a 6e3omacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C Henoaxoadula
ynotpeba Ha ypeda Wnv HenpaBuiHA HACTPOMKa
Ha opraHuTe 3a yrnpasreHue.

A\ He pokocBaiite pypHaTa no Bpeme Ha LMKba
Ha nuponusa (CamMonouymncTBaHe) - OMacHOCT OT
n3rapAHuA. [leuata n fOMaLLHUTE XXNBOTHN TPAOBa
[fa CTOAT fJaney oT ¢ypHaTa Mo Bpeme u cref
LUMKba Ha Nnponmn3a (4o Nb/IHOTO NPOBETPABaHEe
Ha nomelleHneTo). [Mpean NOUYNCTBALMA UMKbBI
BbTPELHOCTTa Ha PpypHaTa TpAbBa Aa ce NOUNCTM
OT pa3netM TeyHoCTM, OCOBEHO Ma3HUHK U
mMacrna. He ocrtaBante BbB QypHaTa HUKAKBU
NPVHAANEXXHOCTU WX MaTepuanu Nno BPeMe Ha
LMKba Ha NMPOoNn3a.

A\ Ako dypHaTa e MHCTanupaHa nog nAoT 3a
roTBEHe, BCUYKW TFOPENKW WM eNnekTprUYecKn
KOTNIOHM TpAGBa Aa ca W3KIKYEHU MO Bpeme
Ha UMKbJa Ha CamMOMouyucTBaHe (Mmnponmusa) -
OMacCHOCT OT U3rapsAHuA.

M\ Muoro mankn peua (0-3 rop.) Tpsab6sa [ga
CTOAT pJaned ot ypepa. Manku geua (3-8 rog.)
TpAbBa fa CTOAT Janey OT ypena, OCBEH aKo
He ca nop NOCTOAHHO HabnopeHue. To3wm ypep
MOXe [a ce u3non3Ba OT Aeua Ha 8 rogunHu
N NO-TOfIeMM, KaKTO M OT Nnua C OrpaHuyeHu
bur3nyecKn, CETUBHM NN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTH
WUNW C HeJoCTaTbYeH OMNUT U MO3HAHUA CAMO aKo
Ca noj Haa3op WM ca MM [afeHWn VHCTPYKLMK
3a ynoTpebaTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauyuH u”
pa3bupat Bb3MOXKHUTE onacHocTW. [euata He
TpAGBa Aa cu urpasaT ¢ ypeda. [louncTBaHeTo u”
noaapbXKKata oT notpebutens He TpAbBa Oa ce
N3BbPLLBaA OT AeLa 6e3 Haa3op.

A\ TMPEAYMPEXIOEHWE: YpenbT n oTKputUTe My
YacTM Cce HaropewsABaT Mo BpemMe Ha paborTa.
BHumaBanTe pa He JoOKOCBaTe HarpeBaTeslHUTe
enemeHTu. leuatanog 8-roguniuHa Bb3pact TpAbBa
[a Ce Na3AT fgasiey oT ypeaa, ako He ce HabnogasaT
HenpeKbCHATO.

A\ Hukora He ocTaBainTe ypena 6e3 HabnogeHme
Mo Bpeme Ha CyuweHe Ha XpaHu. AKO ypeabT e
NOAXOAALL 3a N3MNOJI3BaHe Ha COHAA, N3MNOJ3BanTe
caMo TemMmnepaTypHa COHAQA, NpenopbyaHa 3a Tasu
dypHa - Ma OnNacHOCT OT NoXap.

A\ Mazete gpexute n Apyrv 3ananMmm matepum
paney  oT  ypefa, [AOKAaTO  BCMYKM  HErosu
KOMMOHEHTN U3CTUHAT HaMbJIHO - MMa OMACHOCT
OT noXap. BuHarm BHMMaBanTe, KoraTo
NMPUroTBsATE XpPaHW, 6oraTm Ha Ma3HMHW, MACNo
unn ¢ pgobaBka Ha ankoxon - MMa OMacHOCT OT
noxkap. V3nonssante pbkasuum 3a ypHa, 3a Aa
n3BakgaTe TUraHM N NPUHagNEXHOCTN. Korato
rOTBEHETO MPUKIIOYM, OTBOPETE BHUMATEIHO
BpaTMyKaTa M OCTaBeTe ropewmAaT Bb3ayX WK
napata ga w3nasat, npean fAa OpbkHeTe BbB
dypHaTa - MMa onmacHOCT OT wm3rapsaHuAa. He
3aKpuBanTe OTBOpUTE 3a ropel, Bb3dyx OT
npefHaTa cTpaHa Ha ¢ypHaTa - MMa OMnacHoOCT
OT NnoXkap.




A\ BHuMmaBaiiTe, Korato BpaTuukata Ha pypHaTa
€ B OTBOPEHO WNX [ONHO TMOJIOXKEHMe, 3a Aa
n3berHeTe yaap no Hes.

NMNO3BOJIEHA YINOTPEBA

A BHUMAHUE: YpenbT He e npefHa3HayeH ga
Ce 13Mon3Ba C BbHWEH TallMep unu C oTAaenHa
cucTema C ANCTAHUVOHHO YrpaBreHue.

A\ To3un ypen e npefHasHauyeH 3a ynoTtpeba B
AOMALLHM YCI0BMA 1 NOAOOHN NPUNOXKEHUA, KaTo:
KYXHM 3@ CIYXKUTENN B MarasuHu, oducu n apyrm
paboTHM cpean; B CTOMAHCTBA; OT KJWEHTM B
XOTeNnn, MOTENN U APYri MecTa 3a HaCTaHABaHe.
A\ He e no3soneH HMKaKkbB Apyr BuA ynoTtpeba
(Hanp. oToNNABaHe Ha NOMeLLeHUA).

A\ Tosn ypem He e npegHasHauyeH 3a
npodecrnoHanHa ynotpeba. He nanonssanre 1031
ypesa Ha OTKpUTO.

/\ He cbxpaHsasante nsbyxnvsm wav 3ananvimu
BewecTBa (Hanp. KyTum ¢ 6eH3MH unm aepo3on)
BbB WM B OnM30CT OO ypeda — CblyecTByBa
OMacHOCT OT NoXap.

MOHTWUPAHE

A\ BopaBeHeTO M MOHTaxbT Ha ypefa TpA6Ba
Ja Ce M3BbpWBaT OT ABE WX MOBeyYye nmua —
MMa OMACHOCT OT HapaHABaHMUA. V3non3eante
npegnasHyU pPbKaBULUM 3@ Pa30MaKOBAHETO WU

MOHTaXa Ha ypega — WMMa OMAcHOCT OT
nops3BaHUA.

NHcTanupaHeTo, BKNOUMTENHO BOAOMNOAABALLATa
cictema (ako MMa) U enekTpuyecKkuTe BPbB3KWU,
KaKTO WU PEeMOHTHUTE AENHOCTW, ClleABa fda ce
M3BbPWBAT OT KBaMMUUMPaAH TEXHUK. He
nonpasaAnTe N He 3aMeHANTe YacTu OT ypeaa, ako
TOBA HE € U3PNYHO NOCOYEHO B PbKOBO/CTBOTO Ha
notpebutena. [leuata He 61Ba Aa CcTosT 651130 A0
MACTOTO 3a MOHTax. Cnea KaTo pa3onakoBaTe
ypena, npoBepeTe fJanvM He € MoBpedeH no
BpeMe Ha TpaHcnopTupaHeto. [lpn npobnemu
ce o6bpHeTE KbM TbProBCKMA NpeacTaBuTen unm
KbM Han-6nmM3kua cepBu3 3a ceanponaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnep KaTo ypeabT 6bie MOHTUPAH,
OoTNagbLUUTe OT ONaKoBKaTa (nnacTtmaca, CTMponop
n ap.) TpabBa aa CToAT Aaney ot obcera Ha geua -
MMa ONacHOCT OT 3aJylwaBaHe. YpeabT TpAbBa Aa
Ob/ie M3KIIOYEH OT 3aXPaHBAHETO NpPean MOHTaXa
— CblUecTBYBa OMACHOCT OT TOKOB yaap. o Bpeme
Ha MOHTaXa BHUMaBalTe ypeabT Aa He NOBpPeau
3axpaHBaWma Kaben — CblyecTByBa OMAacHOCT OT
TOKOB ypaap. AkTuBupanTe ypefa ensa cnep
3aBbpPLUBaHE Ha MHCTaNIMPAHETO.

A\ V3sbpueTe BcnukaTta paboTa No pA3aHeTo Ha
wKada, Npean Aa MNocTaBuTe ypeaa B HULWATA,
N BHUMATENIHO OTCTPAHETE BCUYKN ObPBEHM
NnapyeHLa U CTbProTUHMN.

M\ He wu3BaxpanTe ypeaa OT OCHOBaTa My
OT MONINCTMPOSIOBA MAHA, [OKATO He 3amnoyHe
MOHTUPAHETO.

A\ Cnep MoHTaXka JonHaTa 4acT Ha ypeda He
TpAbBa ga 6bae NoBeye JOCTBMHA - UMa ONACHOCT
OT M3rapAHuA.
A\ He moHTupaiiTe ypena 3aa AekopaTBHa BpaTa
- UMa OMACHOCT OT MoXap.
A\ Tpn MoHTupaHe Ha ypeaa nopa paboTeH
NAoT He NOKpMBaTe NpeaBMAEHOTO MUHUMANHO
NPOCTPAHCTBO MeXAay paboTHMA MNOT U ropHUA
pbb Ha PpypHaTa - UMa ONAaCHOCT OT U3rapsHUA.
NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO
A\ TabenkaTa c AaHHM ce HaMMpa Ha NpegHNA pbb
Ha ¢ypHaTa (BuKga ce npy OTBOpPEHA BPaTMyUKa).
TpAbBa fJa e BbB3MOXKHO YypeabT fa ce
M3KMIOYM OT 3aXpPaHBAHETO 4pe3 KM3BaKAaHe Ha
werncena, ako e JOCTbMEH, UKW Yype3 [OCTbMEeH
MHOTOMOJIIOCEH NPEBKJOYBaTeN, MOHTUPAH Cneq
KOHTaKTa, KakTo W ypegbT fa e 3a3emMeH B
CbOTBETCTBME C HAUWOHANHWTE CTaHZApTX 3a
enekTpuyecka 6e3onacHocT.
A\ He u3snonssaiite yabmkUTenu, paskioHUTeNu
C HAKONKO TrHe3da WAM ajanTepu. Cneg
MOHTUPAHETO ENIeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTU He
TpAbBa fa 6bAaT A4OCTbMHM 3a noTpebutensa. He
n3non3eante ypepa, KoraTo CTe C MOKPWU Wnu
6ocn Kpaka. He wm3nonseante TO3W ypen, ako
3axpaHBalMAT My Kaben unu wencen e NnoBpeaeH,
aKo He paboTun NpPaBUIHO UK aKo e 6un noBpefeH
nnu e Nagan.
A\ Ako 3axpaHBawmAT Kaben e MoBpeaeH,
Ton TpAGBa Ja Ce CMeHM OT npou3BoauTeNs,
HEroB CEepPBU3EH areHT WM NuLe C aHanornyHa
KBannpuKkauma, 3a fa ce um3berHe ornacHa
cuTyauums.
A\ B cnyyan ye ce Hanara CMsiHa Ha 3axXpaHBalLis
Kaben, CBbpXeTe ce C OTOpU3MpPaH CepBU3EH
LEHTBP.
MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKKA
A\ NPEOYNPEXIEHWE: YsepeTe ce, ye ypeabT
€ W3KIIYeH OT 3axpaHBaHeTo, npean Ja
M3BbPLLUBATE KakBaTo M da 6uno onepauus no
o6cny>KBaHeTo. 3a un3bArBaHe Ha pUCK OT
HapaHABAHWS N3MOJ3BalTe NpeanasHn pbKaBuLUm
(OMacHOCT OT pa3KbCBaHWA) U 3aWUTHU OOYBKMK
(onacHOoCT OT KOHTY3uA); yBepeTe ce, u4e
npeHacATe ypeaa ABaMa Aywn (3a HamansaBaHe
Ha ToBapa); He wu3nNon3BanTe nocobms 3a
noymcTBaHe C napa (OMacHOCT OT eneKkTPUYecKn
yaap). HenpopecnoHanHm pemoHTun, HeogobpeHn
OT nNpoV3BOAWTENA, MOXe fJa pfgoBejaTt [o
pUCK 3a 34paBeTo M 6e30MacHOCTTa, 3a KOEeTo
npon3BoaAUTENAT He MoXe pAa 6bae AbpKaH
OTrOBOPEH. Bcekn pedekt wunm nospeaa,
NPUUYMHEHN OT HenpodeCMOoHANHN PEMOHTU MK
obcnyxBaHe, HAMa pa ObgaT nokputu  OT
rapaHuuATa, yc1oBMATa Ha KOUTO Ca NOAYepPTaHu
B JIOKYMEHTa, JOCTaBEH C ypepaa.
A\ He wu3nonssaiite rpybu  abpasviBHu
MoYMCTBaWM Mpenapaty WM OCTPU MeTaHU
CTbprankyM 3a MOYMCTBAHE HA CTbKIOTO Ha




BpaTMuKaTa, Tbi KaTo Te MoraT [a Hapgpackat
NMOBBPXHOCTTA, KOETO MOXe [Ja [noBeae Ao
CUyrnBaHe Ha CTbKIOTO.

A\ YBepeTe ce, ue ypeabT ce e oxnaavn, npeam
[ia U3BbpLUBATE NMOUYMCTBAHE WU MOAAPDBXKKA. -
OMACHOCT OT U3rapsaHUs.

A\ NMPEAYNPEXIEHUE: N3kniouete ypena,
npean ga CMeHuTe namnarta - MMa OnacHOCT OT
enekTpuyecku ygap.

MN3XBBPNAHE HA ONAKOBBDYHUTE MATEPUANTA

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peuuKknnpaHe n e MapKupax
CbC CUMBOIA 3a peLnKInpaHe é.'p . Pa3nnyuHnTe onakoBbUYHM MaTepmanm

TpA6Ba fa 6bAaT M3XBBbPAEHN OTTOBOPHO U B CbOTBETCTBUE C HapeaouTte
Ha MeCTHWTe OpraHy 3a U3XBbPJIsiHE Ha OTNagbLU.

N3XBbPJIAHE HA JOMAKWUHCKWU ENNEKTPOYPEAU

To3n ypen e npousBefeH C MaTepuanu, rogHW 3a peurKiMpaHe
WA 3a NOBTOPHO u3nonssaHe. [py U3XBbPRAHETO My Cna3BanTte
MeCTHWTe pa3nopendv 3a N3XBbPIAHE Ha OTNagbuu. 3a AOMbHUTENHA
MHGOpMaLUMA  OTHOCHO  TpeTMpaHeTo,  OMON30TBOPABAHETO U
PEeLVKIMPAHETO Ha [OOMAKUHCKU eneKkTpoypean ce OObpHeTE KbM
KOMMNEeTEeHTHWUTE MeCTHW opraHu, cnyxbaTa 3a 6UTOBM OoTnNagbUX WX
MarasnHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu ypepa. To3u ypen e MapKupaH
B cboTBeTcTBME C EBponeincka gupektuBa 2012/19/EC, OTnagbyHO
enekTpryecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) un c npasunata 3a
OTNaAbyHO efleKTPUYECKO W eNeKTPOHHO obopynsaHe ot 2013 r. (c
n3meHeHuata). Kato ce norpwxute ypeabT da 6bAe U3XBbpreH
no npaBwieH HauvH, Bue e nomorHeTe 3a npepoTBpaTsABaHE Ha
Bb3MOXHUTE HeraTMBHU MOCNEACTBUA 33 OKONHaTa cpefa M 3ApaBeTo
Ha xopaTta. CumBONBT E BbPXYy ypeda WM npuapyxaBallata ro
JOKYMeHTaLMA MOKa3Ba, ye TO3Mn ypep He TpAbBa fa ce TpeTupa Kato
6utoB OoTMagbK, a Aa ObAe npedafjeH B CbOTBETHUA CbOMpaTeneH
NYHKT, peAHa3HauyeH 3a peUnKinpaHe Ha enekTprmyecka U enekTpoHHa
anapatypa.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPTUA

3arpsaBanTe npeaBapuTenHo ¢ypHaTa CcamoO ako TOBa € YyKa3aHo B
roTeapckaTa Tabnuua unm BbB Bawarta peuenta. V3nonspanTe TbMHU
NaknpaHu unu emannmpaHm Gopmm 3a neyeHe, Tobil KaTto Te NOrbLyaT
TonnMHaTa no-gobpe. XpaHWTe, Hy)Xpaewwy ce OT MPOABIPKUTENHO
roTBeHe, LWe NpoAb/IXKaT Ja ce roTBAT AOPW Cfief M3KIIYBAHETO Ha
dypHara.

CraHgapteH uukbn (PYRO): noaxogsAw, 3a nNOYMCTBAaHe HA CUHO
3ambpceHa ¢ypHa. EHeprocnectaBaw, uukbn (PYRO EXPRESS/ECO):
- CaMO NPV HAKOW MOAENN - : KOHCYMMpPa OKomMo 25% Mno-Manko eHeprus
OT CTaHZApPTHMA UMKbA. M3nbnHABalkTe ro pefoBHO (cnef roteeHe Ha
Meco 2 unn 3 MbTn eauH cneg apyr).

AEKNAPALUN 3A CbOTBETCTBUE

To3n ypep otroBapa Ha: M3nckBaHWA 3a ekogm3anH Ha EBponeincku
pernameHT 66/2014; PernameHT 3a eHeprunHo o6o3HauyeHve 65/2014;
PernameHTn 3a ekogm3alH 3a eHepruiHM NPOAYKTU U eHeprumnHa
nHpopmauma (n3meHeHne) (EC wm3xop) 2019, B CbOTBETCTBME C
EBponenickn ctaHgapt EN 60350-1.

To3n ypen cbAbpa CBETIMHEH M3TOYHWK C KNac Ha eHepruiiHa
edekTnBHOCT G.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotiebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotrebice nebo za nespravné nastaveniovladaca.
A\ Z dGvodurizika popéleni se nedotykejte trouby
béhem procesu pyrolytického Cisténi (samocisténi)
— riziko popaleni. Béhem pyrolytického

CiSténi a rovnéZz po jeho skonceni drzte déti
i zvifata v bezpecné vzdalenosti od spotrebice
(dokud nedojde k Uplnému odvétrani mistnosti).
Pfed zahajenim pyrolytického Ccisténi je treba
z trouby odstranit nejvétsi necistoty, zvlasté
zbytky tuku a oleje. Béhem pyrolytického cisténi
neponechavejte v troubé zadné prislusenstvi nebo
material.

A\ V pfipadé, Ze je trouba nainstalovana pod
varnou deskou, zkontrolujte, zda jsou hofaky nebo
elektrické ploténky béhem samocisticiho cyklu
(pyrolyzy) vypnuté, v opacném pfipadeé hrozi riziko
poZzaru.

A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotiebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

A\ VAROVANI: Spottebi¢ a jeho pfistupné soucasti
se pfi pouziti zahfivaji. Je tfeba dbat opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles. Déti mladsi 8 let
se nesméji ke spotrebici priblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

A\ Pfi sudeni potravin neponechavejte spotiebi¢
bez dozoru. Je-li spotfebi¢ vhodny pro
pouziti teplotni sondy, pouzivejte pouze sondy
doporucené vyrobcem - riziko vzniku pozaru.

A\ Do blizkosti spotfebi¢e nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materialy, dokud veskeré jeho
soucastizcelanevychladnou-riziko vzniku pozaru.
Budte vzdy obezietni, pokud pripravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku, oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické ndapoje - riziko vzniku
pozaru. Pfi vyjimani pekacd a dalsiho pfislusenstvi
pouzivejte chnapku. Po skonceni peceni otevirejte
dvirka opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru
unikat postupné — riziko popaleni. Neblokujte
vyvody na predni strané trouby, kterymi odchazi
horky vzduch - riziko vzniku pozaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
otevienda nebo se nachazeji ve spodni poloze,
abyste do nich nenarazili.

SCHVALENE POUZITI

A\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <&asoval, ¢&i samostatného systému
dalkového ovladani.

A\  Tento spotfebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelarich




a na jinych pracovistich; farmy; klienty hoteld,
motelU, penzionl a jinych ubytovaci zafizeni.

A\ Neni ptipustné jej pouzivat jinym zplisobem
(napf. k vytapéni mistnosti).

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouZziti. Spotfebi¢ nepouzivejte venku.

O\ Neskladujte vybusné nebo hotlavé latky (napf.
benzin nebo tlakové rozprasovace) uvnitif nebo
v blizkosti spotrebice — nebezpedi pozaru.
INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotfebi¢e jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpeci zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpedi porezani.

A\ Instalaci, véetné pripadného pfipojeni
k pfivodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevyménujte zadnou &ast spotiebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotfebice se presvédcte,
ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pfipadé
problém{ se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpeci uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi Urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zarizeni neposkozuje napdjeci kabel — nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.
A\ Je-li nutné skfifku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfifiky zasunete. Nasledné
odstrante viechny dfevéné tfisky a piliny.

M Do zahadjeni montdZe  neodstrafiujte
polystyrénovy podstavec spotrebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno trouby
pfistupné —riziko popaleni.

A\ 7 dliivodu rizika poZaru neinstalujte spotiebi¢
za dekorativni dvitka.

A\ Pokud je spotiebi¢ usazen pod pracovni
deskou, do prostoru minimalni vzdalenosti
mezi pracovni plochou a horni hranou trouby
nevkladejte zadné predméty — riziko popaleni.
UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ Typovy stitek je umistény na piednim okraji
trouby a je viditelny pfi otevienych dvefich.

A\ 'V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepolového
vypinace umisténého pfed zasuvkou a spotiebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotiebice uzivateli
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokFi nebo bosi. Tento spotiebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.

A\ Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte
se na autorizované servisni centrum.

CISTENi A UDRZBA

M\ VAROVANI: Predtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, ze je spotrebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni Cistice (riziko elektrického
Soku). Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohrozenizdraviabezpeclnosti, za coz nelze vyrobce
¢init odpoveédnym. Na vady nebo poskozeni
zapftic¢inéné provadénim neprofesionalnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

A\ K ¢isténi skla dvifek nepouzivejte drsné
abrazivni cistice nebo kovové Skrabky, jinak se
jeho povrch mize poskrabat a v dusledku toho
roztristit.

A\ Pred ¢isténim nebo udrzbou se ujistéte, Ze
spotiebic vychladl. - riziko popaleni.

A\ VAROVANI: Pfed vyménou zarovky spotiebi¢
vypnéte —riziko elektrického Soku.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklacnim
znakem é’p Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidl(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicd ziskate na mistnim uradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatkd).  Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete
zabrénit negativnim vliviim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udévid, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovén spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. PouzZivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot mnohem lépe absorbuji teplo. Jidlo vyzadujici
delsi peceni se bude péct dale i po vypnuti trouby.




Standardni cyklus (Pyrolytické ¢isténi): Zajistuje ucinné vycisténi velmi
znetisténé trouby. Usporny cyklus (PYRO CISTENI EXPRESS / ECO) — jen
u nékterych modell —: Ve srovnani se standardnim pyrolytickym cyklem
je spotieba energie nizsi pfiblizné o 25 %. Zapinejte ho v pravidelnych
intervalech (po nejméné 2-3 pecenich masa za sebou).

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebi¢ splnuje: pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014; nafizeni o uvadéni spotfeby energie 65/2014; nafizeni
o ekodesignu vyrobkd spojenych se spotiebou energie a informacich
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN
60350-1.

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tfidy G.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGEOPLYSNINGER, DERSKAL LASES
OG OVERHOLDES

Lees disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet
tages i brug. Opbevar dem i naerheden til senere
reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid
skal overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte indstillinger.

A\ Rer ikke ovnen under pyrolysecyklussen
(selvrensning) - risiko for forbraendinger. Hold bgrn
og dyr pd afstand under og efter pyrolysecyklussen
(indtil rummet er helt udluftet). Overdreven
spild af isaer fedt eller olie skal fjernes fra
ovnrummet far pyrolysecyklussen startes. Efterlad
aldrig redskaber eller materiel i ovnrummet under
pyrolysecyklussen.

A\ Hvis ovnen er installeret under en
kogesektion, skal man kontrollere, at alle
blussene eller kogepladerne er slukkede under
pyrolysecyklussen - risici for forbraendinger.

A\ Meget smé barn (0-3 &r) skal holdes pd afstand
af apparatet. Sma bgrn (3-8 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet med mindre de er under
konstant opsyn. Apparatet kan bruges af bgrn
pa 8 ar og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaert i brugen af apparatet pa en
sikker made og, hvis de forstar de involverede farer.
Born ma aldrig lege med apparatet. Rengering
og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bagrn
uden opsyn.

A\ ADVARSEL: Apparatet og de tilgaengelige dele
kan blive varme, nar apparatet er i brug. Der
bar udvises forsigtighed, for at undga at rere
apparatets opvarmede dele. Barn under 8 ar skal
holdes veek fra ovnen, medmindre de er under
konstant opsyn.

A\ Apparatet skal altid vaere under opsyn under
terring af madvarer. Hvis apparatet egner
sig til stegetermometer, ma du kun bruge
et stegetermometer, der anbefales til ovnen -
brandfare.

A\ Hold klude eller andre braendbare materialer
vek fra apparatet, indtil alle apparatets dele
er fuldsteendig afkelede - brandfare. Veer altid
opmaerksom under tilberedning af fedevarer
med et hgjt indhold af fedt eller olie, eller
hvis der skal tilseettes alkoholiske vaesker -
brandfare. Benyt ovnhandsker nar pladerne eller
tilbehoret skal tages ud. Abn lagen forsigtigt ved
tilberedningens afslutning, sa den varme luft eller
damp ledes gradvist ud af ovnrummet - risiko
for forbreendinger. Varmlufthullerne pa ovnens
forside ma ikke blokeres - brandfare.

A\ Pas pa ndr ovnens lage star dben eller er lagt
ned, for at undgad at stade pa lagen.

TILLADT BRUG

AN\ GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem,
som f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent

system.
AN Dette  produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende, sa som: i

kokkenet pa arbejdspladser, kontorer og/eller
forretninger Pa landbrugsejendomme; Af kunder
pa hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.

A\ Enhver anden brug er
opvarmning af rum).

A\ Dette apparat erikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendgrs.

A\ Opbevar aldrig eksplosionsfarlige eller
braendbare stoffer (f.eks. benzin eller spraydaser) i
eller i naerheden af apparatet - brandfare.
INSTALLATION

A\ Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages aftoellerflere personer-risiko for skader.
Brug beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

A\ Installation, inklusive vandforsyning (om
forudset), elektriske tilslutninger, og reparation
skal udfgres af en kvalificeret tekniker. Reparer
eller udskift ingen af apparatets dele, medmindre
dette specifikt er anfort i brugsvejledningen. Hold
born vaek fra installationsomradet. Kontrollér,
at apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten.  Kontakt forhandleren eller den
naermeste serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
barns reekkevidde - kvaelningsrisiko. Tag stikket
ud af stikkontakten fgr, der udfgres enhver
form for installationsindgreb - risiko for elektrisk
sted. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
stromkablet under installationen - brandfare eller
risiko for elektrisk stad. Aktivér kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.

A\ Skaer kokkenelementet til, sd det passer, for
apparatetinstalleresiskabet, og fjern omhyggeligt
eventuel savsmuld og traespaner.

forbudt (f.eks.




AM\Fjern farst polystyrenskumunderlaget nar
apparatet skal installeres.

A\ Der ma ikke vaere adgang til apparatets
nederste del efter opstillingen - brandfare.

A\ Installér ikke apparatet bag en pynteldge -
Brandfare.

A\ Hvis apparatet skal installeres under
kokkenbordet, ma minimumsafstanden mellem
kokkenbordet og ovnens gvre kant ikke blokeres -
risiko for forbraending.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Typepladen er anbragt pa forkanten af ovnen
(synlig, ndr lagen er daben).

A\ Stremforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjzaelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt for stikkontakten
i henhold til el-reglerne, og apparatet skal
jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

A\ Der mé ikke anvendes forlaengerledninger
eller multistikdaser. Efter endt installation ma
der ikke veere direkte adgang til de elektriske
dele. Rgr aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fodder. Anvend ikke dette apparat,
hvis streamkablet eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har vaeret tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for
personskade - risiko for elektrisk stad.

A\ Kontakt et autoriseret servicecenter ved behov
for udskiftning af stremkablet.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb.
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) forat undga
risiko for personskade; sgrg for, at handteringen
udfares af to personer (reduktion af belastningen);
anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk
sted). |kke-professionelle reparationer, der ikke
er godkendt af fabrikanten, kan medfgre risici
for sundhed og sikkerhed, som fabrikanten ikke
kan holdes ansvarlig for. Enhver defekt eller
skade fordrsaget af ikke-professionel reparation
eller vedligeholdelse er ikke daekket af garantien,
hvis vilkar er beskrevet i dokumentet, der leveres
sammen med enheden.

A\ Brug ikke steerke slibende rengeringsmidler
eller metalskrabere til at renggre glasrudenilagen,
da de kan ridse overfladen og gdelaegge glasset.
A\ Serg for, at apparatet er koldt, inden du
foretager vedligeholdelse eller renggring. - risiko
for forbraending.

A\ ADVARSEL: Sluk for apparatet, for du skifter
paeren - risiko for elektrisk stad.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100% og er maerket med genbrugssymbolet
¥o . Emballagen ber derfor ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes
i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler for bortskaffelse
af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kgbt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk udstyr
2013 (som andret). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjelper man med til at forhindre negative konsekvenser
for miljget og folkesundheden. Symbolet E pa produktet eller pa
den ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa et
egnet indsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

Ovnen skal kun forvarmes, hvis det angives i tilberedningstabellen eller i
opskriften. Anvend mearke forme med emalje, da de absorberer varmen
bedre. Tilberedningen af retter, der kraever lang tilberedning, fortsatter.
Standardprogram (PYROLYSE): Serger for en effektiv rensning af en
meget snavset ovn. @konomisk program (HURTIG/@KO PYROLYSE)
- kun pa visse modeller - : Bruger ca. 25% mindre energi end
standardprogrammet. Aktivér programmet regelmaessigt (nar der er
blevet tilberedt kad 2 eller 3 gange i traek).
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat opfylder: Kravene til miljgvenligt design i forordning
EU 66/2014; Forordningen 65/2014 om energimaerkning; 2019
Forordninger om miljgvenligt design af energirelaterede produkter
(Andring) (Udtraeden af EU), i overensstemmelse med den Europaeiske
standard EN 60350-1.

Dette produkt indeholder en lyskilde med energiklasse G.
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2HMANTIKO! AIABAZTE KAI THPEITE

Mptv XPNOIMOTIOINOETE TN CUOKEUN, S1aBAoTe AuTéG
TIG 0dnyieq yla Tnv ac@daiela. Guldate Tig odnyieg
O€ KOVTIVO ONEIO Yla MEANOVTIKH avagopd.
Autéc ol odnyiec kal n ocuokeun TepIAapBdavouy
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTOINCEL, OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIG OTIOIEC TIPETEL va TnpEite o KADE
nepintwon. O KataokevaoTtng Oev PEPEL Kapia
€uOUVN yla TN YN TAPENON AUTWV TWV odnylwv
ao@aleiag, yia akatdAAnAn xprion TG CUOKEUNG
N AavOaouévn puBUION TWV XElPLoTNPIWV.

A\ Mnv ayyilete 10 @oUpvo Katd T SldpKela
TOU KUKAOU TTupdAuoNC (autopatog KabBaplopoc) -
KivOuvocg eykauvpdtwy. Alatnpeite Ta maidld kat ta
(wa pakptd and eoLPVo KATA TN SIAPKELa KAl LETA
TOV KUKAO TTUpOAUONG (Ewg 6Tou oAokAnpwOei o
e€agplondg Tou xwpouv). MMpiv and tnv évapén
TOU KUKAOU TUpOAuCNC TIPETEL va agalpouvTal
TUXOV UAIKA Slappong, €18IkOTEPa Ta Airn Kal ta
Addia, and 1o BdAapo Tou ovpvou. Mnv agprvete
Kavéva e€ApTNUA | VAIKO HéCa OTO POUPVO KATA
n S1APKELA TOU KUKAOUL TTUpOAUONC.

A\ E&v 0 poUpvoc ival TOmoBeTNUEVOC KATW amd
povada eotiwv, BePaiwbeite 4TI OAOL Ol KAVOTAPES
N Ol NAEKTPIKEG €0Tieq €Xouv amevepyomolnOei
Katd TN S1dpKELa TOU KUKAOU TTUpOAUONC.

A\ Ta moAN0 pikpd maildid (0-3 €Twv) TPEMEL va
Slatnpouvtal pakpld amod tn cuokeur. Kpatnote




Ta pkpd madid (3-8 €Twv) pakpld amd n CUCKEUN
EKTOC €dv emtnpouvtal Slapkwe. H ouokeun
pmopel va xpnotpomnoinBei amd maidid nAkiag 8
ETWV KAl Avw 1 ATOMA MPE MEIWHEVEG OWHATIKEG,
alodONTNPIOKEC 1} SlavonTIKEG IKAVOTNTEC | ME
ENePn eumelpiag Kal yvwong TG OUOKEUNAC,
€pOoov [Ppiokovtal umd emTARPENON N €XOouv
AdBel odnyie¢ OxeTIKA PeE TNV ao@AA Xpron
TNG OUOKEUNG Kal KATOVOOUV TOUG KIvOUVoug
mou ouvemndyetal.  Ta maidid amayopeveTal va
mai(ouv pe tn cuokeun. Epyaociec kaBapiopou kal
OUVTAPNONGTOU XPNOTN SEV TTPETEL VA EKTEAOUVTAL
amé naidld xwpic emrripnon.

A\ TMPOEIAOMOIHZH: H ouokeury kat Ta
nmpoofdctpa e€aptratda TnG umopei va {eotabouv
katd tn didpkela g xprnong. [lMpémel va eiote
TIPOOEKTIKOI, WOTE VA AMTOYEVYETE TUXOV EMAPN PE
TIC AVTIOTACEIG OTO E0WTEPIKO TOU Poupvou. Ta
matdid kKadtw Twv 8 eTwv dev mpémnel va mAnotdlouv
TN OUOKEUN, EKTOC AV emTnpoUvTal SIapKWC.

A Mnv a@rvete TOTé a@QUAAKTN T OUOKEUN
Katda Tnv amoffpavon  TPO@iuwv. Av
n ouokeul E&ival  KatdAnAn yia  xpnon
TOU aednTAPa, XPNOIUOTIOIEITE MOVO  évav
aloOntipa Bepuokpaciag mou CuUCTHVETAL YA TO
OUYKEKPIMEVO (pOUPVO - KivOuvog TTupKayldg.

Alatnpeital Ta pouxa 1 ANa eU@pAeKTa
UAIKA Hakpld amd Tn OUOKeuR, €wg OTou OAa
Ta €€aPTAPATA VA €XOUV KPUWOEL EVIEAWCG -
kivouvoc mupkayldc. Na eiote mdvta o€ eToludTNTA
otav PAvete TpO@IPa MAouala o€ Aimog, AddL 1
otav MpooBétete aAkoolouxa TOTA - Kivduvog
TTUPKAYIAC. XPNOIPOTIOLETE YAVTIA (OUPVOU Yia
va agalpeite Ta TaPid kal Ta dAAa e€aptriuara.
3T0 TEANOG TOU MAYEIPEUATOC, avoifte TNV OPTA
TIPOOEKTIKA, aprivovtag To Oepud aépa i Tov atuod
va Byel otadlakd mplv va éxete mpooflacn oTo
@oUpvo - Kivduvog eykavpdtwyv. Mnv @pddlete
TOUG AgPAYWYOUC OTN MUIMPOOTIVI) TIAEUupd TOU
@OoUpPVOoU - KivObuvoc mupKayltdc.

A\ Na eiote mnpooskTikoi Otav n moOpTA
Tou @oUpvou Ppioketal oe avolxti Béon n
KateBaopévn, yla va amopuyete Tn BEpuavon
NG mépTaC.

EMITPEMOMENH XPHZH

A\ TPOXOXH: H ouokeury 6ev mpoopiletal va
XPNOIUOTIOLEITAl HECW EVOC EEWTEPIKOU SIaKOTTN,
OMwG €vag  xpovodlakomtng 1R &exwplotol
OUGCTHMATOC TNAEXEIPIOMOU.

H ouokeur) autn €xel oxeSlOOTE( yla OIKIOKN
XPron Kabwg Kal yla mapoOpoLeG XPNOEIC OTTWC:
kou(iveC MPOOWTIKOU O€ KATAOTAMATA, YPagEia
Kal AANOUC XWPOUG €pyaciag aypokThuata, amd
meAateg o€ Eevodoxeia, HOTEN, bed & breakfast kau
AA\OUC XWPOUC KATOLKIAG.

A\ Aev enpénetal omoladrmote AN xprion (1r.x.
Bépuavon dwuatiwv).

A\ H ovuokeun Sev ipoopiletal yia emayyeAUOTIKA
Xpnon. Mnv xpnolJomoleiTe T OUOKeEUR] O€
e€wTeEPIKO XWpO.

A\ Mnv amoBnkeVete EKPNKTIKEC 1 EVPAEKTEC
ovaiec (m.x. doxeia Bevlivng  agpoAupdTwy) Héca
Il KOVTA 0T OUOKEUN - Kivduvog MupKayldag.
ErKATAXTAZH

A\ O XelplopdC Kal N yKATAOTAON TNE OUOKEUNC
PéMel va yivovial amd Vo 1} TEPLOCOTEPA
ATopa - KivOuvog TpaupaTiopoU. XpenOoIUoTOolEiTE
TMPOOTATEVTIKA YydvTia Yyla TO Avolypda Tng
OUOKELOAOIAG Kal TNV €ykataotaon - Kivouvog
KopipaToc.

M\ H sykatdotaon, oupmeplapBavopévne Tne
TTAPOXNG VEPOU (eAv UTAPXEL), Ol NAEKTPIKES
OUVOECDEIC KAl Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL VA YivovTal and
€€IOIKEVUEVO TEXVIKO. Mnv emoKeLAlETE KAl KNV
avtikaBiotdte kavéva €€APTNUA TNG CUOKEUNC,
EKTOC €dv avagépetal pntd oto eyxelpidlo
xprone. Kpatrjote ta maidid pakpld and 1o Xwpeo
gykatdotaong. Metd and Tnv armoouokevacia Tng
ouoKkeung, PePaiwbeite ot dev €xel MPOKANOEI
(nd og autiv KAtd TN METAPOPA. Eav
TTAPOUCIaoTEl KATOI0 TTPOPANUA, EMIKOIVWVHOTE
HE TOV avTITPOOWTO 1 UE TO TTANCIECTEPO KévTpo
>¢pPic. Metd Tnv €ykatdotaon, Ta UAIKA
ouokevaoiag (MAaotikd, @eAl(OA, KAL) TpEmel
va @uAdooovTal Jakpld anod ta maidid - Kivéuvog
aopuéiac. H ouokeun mpémel va amocuvOEsTal
armd TNV NAeKTPIK Tpoodoaoia mplv amd KABe
gpyaoia ykataotaong- kivbuvog nAektpomnAnéiag.
Katd tnv eykatdotaon, Pefawwbeite ot dev
€xel MPokANBeil (nuid oto kaAwdio tpoodoaiag
armd TN OUOKeEUR - KivOuvog Tmupkaylag 1
nAektpomAnéiac. Evepyomoiote Tn cuokeur Hévo
otav oAokAnpwOE( n eykatdotaon.

A\ EKTeNéOTE ONEC TIC EPYATIEC KOTIHC TOU ETTITTAOU
TPV va TOTTOOETHOETE TN CUOKEUN OTO TEPIBANUa
KOl aQaIPEOTE TPOOEKTIKA OAA Ta pokavidia Kat ta
nplovidla.

A\ Agaipeite 1o poupvo and v agpwdn Bdon
TTOAUOTUPEVIOU HOVO TN OTIYUN TNG EYKATACTAONC.
M\ Meta v eykataotaon, Ssv Ba mpémel va
undpxel mAéov Tpdoflacn oTo KATW HEPOC TOU
(OUpPVOU - KivOUVOC EYyKAUUATOC.

M\ Mnv tomoBeteite TN ouokeu Tiow amd
S1aKOoUNTIKNA TTOPTA - KivOUVOC TTUPKAYILAG.

Av n ouokeurj eykataotaBei Katw amd Tov
mayko, unv pdadlete 1o eAdyioto didkevo avaueoa
OTOV TIAYKO Kal TO Avw AKPO TOU QOUPVOU -
KivOUVOG EYKAUUATWV.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONMOIHZEIX

A\ H mvakida Texvikwv oTolxeiwv Bpioketal oTo
MTTPOOTIVO UEPOC TOU POUPVOU (Eival opatr UE TNV
mopTa avolxTn).

M\ Npénel va givar Suvat n amoouvdeon TNnC
OUCKEUNG amod TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipeon tou @I¢ €av n mpila gival mpoofBaciun
N ME XPriON TOU TTOAUTTIOAIKOU O1aKOTITN TTOU €XEL




eykataotabei mpv anmd tnv mnpila ocvpPwva Ue
Ta €0VIKA MPAOTUTIA NAEKTPIKAC ACPAAEIQC KAl N
ouokeun Tpénel va Slabétel yeiwon e Baon ta
€Ovikda mpdTuna acPaheiag.

A\ Mn xpnowgornolsite kaAwSla TPOEKTAONC
(Mrmahavtéleg), moAumpila i mpooappoyeic. Metda
TNV oAoKApwon TG eykatdotaong, Oev MPEMeL
va egival duvat n mpoofacn oOta NAEKTPIKA
e€aptiuata. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
otav eiote Bpeypévol N pe yupva moda.  Mn
XPNOIMOTIOIN|OETE TN CUCKEUN €AV £xel @Oapei To
NAEKTPIKO KaAwdio ) To @Ig, €dv Oev Aeltoupyei
KOVOVIKG, €4V €xel TTECEL | €AV €XEL UTTOOTEL ANAN
{na.

AMN\Edv 10 ka\wdlo Tpopodooiac éxel UMOOTE(
(nuig, mpémel va avtikataotaBei amd Tov
KOTOOKELAOTH, TOV  QVIIMPOOWTO  TEXVIKNAG
unooTNPEIENG 1} AANQ KaTapPTIoHEVA ATOMA, WOTE
va amo@euxBouv Tuxov Kivbuvol - Kivduvog
nAektpomnAnéiac.

Av TIpémEl va QVTIKATAOTAOETE TO KAAWOIO0
pevpaTog, aneubuvbeite og éva e€ovolodotnuévo
KEVTPO OEPPIC.

KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

A\ MPOEIAOMOIHZH: BeBawbeite 6Tt N GUOKEUA
gival amevepyomnoinpuévn kal amoocuvdedepévn amd
TO TPOPOOOTIKO TIPIV EKTEAECETE OMOIAONTIOTE
gEpyaocia ouvtipnonc. Na va amo@uyete
Tov Kivduvo Tpaupatiopoy,  XPNOIMOTOINOTE
TTPOOTATEVTIKA yavTia (Kivbuvog oXIoiMaTog) Kal
mamoUuTola ac@aleiag (Kivouvog yia PWAWTEC),
(PPOVTIOTE O XEIPIOUOC va yivetal amd dvo dtoua
(MEIWOTE TO POPTIO), MOTE MNV XPNOLUOTOIEITE
e€onmA\iond kaBaplopol pe  atuo  (Kivduvog
nAektpomAnéiag). Ouv emokevég amd  un
enayyelpatie¢ mou dev eykpivovtal amd ToOV
Kataokevaot) B6a pmopoucav va odnyroouv
o€ Kivbuvo yla Tnv uyeia Kal TNV ACQAAELq,
yld Ta omoia 0 KATAOKEVAOTAG &gv Umopei va
BewpnBei umevBuvog. Tuxdv eAdttwpa 1 {nua
TTOU TIPOKARONKE aTTd EMOKEVEC I} CUVTAPNON TTOU
€ylvav anoé pn emayyeipatieg dev kahumtovral amd
TNV €yyunon, ol 0pol NG omoiag mepypagovtal
OTO €yypa@o mou apadidetal pe Tn povada.

A Mn  xpnowgoroleite  okANpd,  AMo&eoTIKA
KaBaploTIKA i} alxpunNEEG METANIKEG EVOTPEC yia
va kabapioete 10 KPUOTAAO OTnV MOPTA TOU
@oupvou. Kdatl tétolo umopei va xapd&el tnv
EMPAVELA Kal TIIBaVWCE va TTPOKAAECEL Bpavon Tou
KPUOTAANOU.

A\ Tpwv kaBapioste R KAvete ouvtipnon,
BePawwbeite OTI N OUOKEUN €XEl KPUWOEL -
KivOUVOG EYKAUUATWV.

A\ TPOEIAOMOIHIH: TMpwv QvTIKOTAOTAOETE
TO AQUTITAPQ, QTEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUNR -
Kivouvoc nhektpomAnéiac.

AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAX

Ta UAIKA ™G ouokevaoiag gival 100% avaKUKAWGIUA Kal QEPOUV TO
olupolo NG avaKL'JK)\wor]cg:p . Zuvenwg, Ta Sidgopa UAMKA cuokeuaciag
TPénel va amoppintovial umelBuva KAl PE TIARPN CUUPOPQWON

TWV KOVOVIOUWV TWV TOTIKWV apXwv mou Olémouvv tnv amdppipn
QATTOPPIUUATWV.

ANOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn auti é€xel Kataokevaotsei amd  OVAKUKAWOIPMA 1
EMAVAXPNOIUOTIOOIHA UAIKA. ATTOPPiYTE CUPPWVA LIE TOUG KAVOVIOHOUG
TWV TOTKWV apXwv. [a mepatépw MANPOQOPIEC OXETIKA PE TNV
ene€epyaocia, TNV avAKTNON KAl TNV OVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWV OUOKEUWV, EMIKOIVWVAOTE HE TIC APUOSIEC TOTIKEG OPXEC,
™V unnpecia CUAOYNC OIKIOKWV amofBAATwY i TO KATAotnua and
OToU ayopAcate AUTO TO TIPOIOV. AUTH N OUCKEUN EMCNUaiveTal
olupwva pe TV Evpwmnaikr Odnyia 2012/19/EE, AmoBAnta HAektpikoL
kal HAektpovikoU E€omhiopol (AHHE) kal pe Toug Kavoviopoug 2013
yia ta AnopPAnta HAektpikou kat HAektpovikoU EEomAiopou (6mwg
TpomonoliBnke). E€aogaliovtag tn owotn) amdéppiyn autol Tou
npoidvtog, Ba Ponbrcete otnv amotpomn twv mBavd BAaepwv
OUVETTEIWV Yla To TEPIBANoV Kat TNV avBpwmivn vyeia. To cuupolo
g OTO TIPOIOV 1} OTA GUVOSEUTIKA éVTuTia UTTOSEIKVUEL OTI TIPETTEL Va
QVTILETWTTICETAL WC OLKIOKO OTTOPPIUMO OANA TIPETTEL VA UETAPEPETAL
OTO KATAAMNAO KEVTPO GUAAOYNG Yyl AVAKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU e€OTAICUOU.

ZYMBOYAEZ A E2OIKONOMHZH ENEPTEIAZ

MpoBeppdvete TO OUPVO POVO €AV AUTO AVAPEPETAL OTOV TTHVaKA
MOYEIPEUATOG 1} OTn ouviayr oag.  XPNnOIUMOTOINOTE POPUEG ME
OKOUPOXPWHO Bepvikl i gpaylé emeldr) amoppo@olv oAU KaAUTEpQ
m BeppdtnTa. Ta @ayntd mMOU AMAITOUV TTAPATETAUEVO YR oo Ba
OUVEXIoOUV VA PrivovTal aKOUN Kal META To OPBRoIU0 TOU poUpVou.
ZuvnONn¢ KUKAo¢ (PYRO): Eival katdAAnAog yia tov KaBaplopd &vog
oAU Bpoduikou @oupvou. Kukhog e€oikovéunong evépyelag (MYPO
E=MPEX/OIKONOMIKO) - o€ opiopéva pévo povtéha - : Katavolwvel
mepimou 25% Ayotepn evépyela amd Tov ouvnOn kKUKho. EmAE€Te Tov
O€ TAKTA XpovIKA Slaotipata (Uetd amd payeipepa kpéatog o 2 A 3
S1080X1IKEG TTIEPIOTATELG).

AHAQZEIZ ZYMMOPOQIHX

AuTAj n ouokeurp MAnEoi: AMAITAOEIC OlkoAoylkoU oXeSlaopoU Tou
Eupwmaikou Kavoviopou 66/2014. Kavoviopog Evepyelakng Znpavong
65/2014. OIKOAOYIKOG OXESIAOUOG YIa OXETIKA HE TNV EVEPYELQ TIPOIOVTA
Kal eVePYELOKES TTANpOoopies (Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviouoi 2019,
oupewva pe To Eupwmaiké mpdtumo EN 60350-1.

AuTd To TTPOIOV TIEPIEXEL IO PWTELVI TINYH EVEPYEIAKNG KAdoNG G.
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OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti vOi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Arge puudutage piroliiisitsiikli (isepuhastuse)
ajal ahju - poletusoht. Hoidke lapsed ja
loomad puroluusitsikli ajal ja parast seda eemal
(kuni ruum on korralikult ventileeritud). Enne
puroltusitstkli kaivitamist tuleb ahi puhastada
suurematest toidujaatmetest, eriti rasvast ja olist.
Arge jatke tarvikuid voéi materjale purolitsitsikli
ajaks ahju.

A\ Kui ahi on paigaldatud pliidiraua alla,
veenduge, et koik poletid voi elektrilised
pliidiplaadid on puroluusitsikli ajaks valja lGlitatud
- pbletushaavade oht.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,




kes on piiratud flitsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Valtige
kuumutuselementide puudutamist. Nooremad
kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi — tulekahju oht.

A\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- voi 6lisisaldusega toitu voi
lisate alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude
ja tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Klpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja laske
kuumal 6hul véi aurul vahehaaval valjuda -
poletusoht. Arge katke ahju esikiiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis,
olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.
LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
vOi eraldi kaugjuhtimisstisteem.

A\ See seade on nihtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiipi keskkondades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
A\ Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid
(bt bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi
selle laheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kasitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustodd (k.a veeiihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke ihendust edasimudja voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse |6ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti Gihendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul v6ib
tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on l6petatud.

A\ Tehke modblis kéik vajalikud sisseldiked enne
ahju paigaldamist ja eemaldage koéik puulaastud
ja saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet polistiireenaluselt
enne, kui seda paigaldama hakkate.

A\ Pirast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipaasetav — poéletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha
—tuleoht.

A\ Kui seade on paigaldatakse to6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Glemise daare vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida pdletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Nimiplaat paikneb ahju esikljel (ndhtav, kui
uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast valja
tdbmmates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipadasetava mitmepooluselise lliti abil,
mis on paigaldatud pistikupesast UGlesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge  kasutage  pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektrilihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
vOi pistik on vigane, kui see ei toé6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, péérduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lulitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage
kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (porutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel




tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

A\ Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega metallkaabitsat, kuna need véivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel klaas voib puruneda.
A\ Enne puhastamist véi hooldamist veenduge,
et seade oleks maha jahtunud. - péletuse oht.

A\ HOIATUS: Enne lambi asendamist liilitage
seade valja, et valtida elektril6oki.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskaitlemise
s[]mboligag"p . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jadtmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndéukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta madrustega
(uuendatud sbnastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimeste tervisele. ~ Stimbol F seadmel vdi seadmega kaasnevas
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette ndhtud kiipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on valja lulitatud.

Standardtstikkel (PYRO): sobiv vdga maardunud ahju puhastamiseks.
Energiat sadstev tsiikkel (PYRO EXPRESS/ECO) - ainult ménel mudelil
- @ tarvitab tavalise tsiikliga vérreldes umbes 25% vahem energiat.
Kasutage seda korraparaste ajavahemike jarel (pdrast 2 voi 3 jarjestikust
lihaklipsetamist).

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade on vastavuses jargmisega. Komisjoni madruse (EL) 66/2014
Okodisaininduded. Energiamargistuse maarus 65/2014. Energiamdjuga
toodete 6kodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist véljaastumine)
maarused 2019, kooskélas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Tootes on energiaklassi G valgusallikas.

Fi I
TURVALLISUUSOHJEET
TARKEA LUKEA JA NOUDATTAA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta
varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy
kaikesta vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei
noudateta taijos laitetta kdaytetaan sopimattomasti
tai sadtimet asetetaan virheellisesti.

A\ Ald koske uunia pyrolyysijakson aikana
(itsepuhdistus) — palovammavaara. Pida lapset
ja eldaimet loitolla pyrolyysijakson aikana ja sen
jalkeen (kunnes huone on tuuletettu taysin).
Roiskeet, erityisesti rasva- ja Oljyroiskeet, tulee
siivota uunista ennen pyrolyysijakson aloittamista.

Ala jata uuniin mitaan varusteita tai materiaaleja

pyrolyysijakson ajaksi.
Jos uuni on asennettu keittotason
alle, varmista, etta kaikki polttimet tai

sahkdlevyt on sammutettu pyrolyysijakson ajaksi
— palovammavaara.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettéva loitolla
laitteesta. Hieman vanhemmat lapset (3-
8 vuotta) on pidettava loitolla laitteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa
yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat ja
taitamattomat henkilot ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo tai
opastaa heita laitteen turvallisessa kaytossa ja
osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

A\ VAROITUS: Laite ja sen kosketettavissa
olevat osat kuumenevat kayton aikana. Varo
koskettamasta lammitysvastuksia. Alle 8-vuotiaat
lapset on pidettava loitolla, ellei heita valvota
jatkuvasti.

A\ Ali koskaan jata laitetta ilman valvontaa
elintarvikkeiden kuivaamisen aikana. Jos laite
soveltuu anturin kayttoon, kayta ainoastaan
talle uunille suositeltua lampdtila-anturia —
tulipalovaara.

A\ Pids vaatteet ja muut palonarat materiaalit
etadlla laitteesta, kunnes kaikki osat ovat
kokonaan jadhtyneet — tulipalovaara. Ole aina
varovainen runsaasti rasvaa tai Oljya sisaltavia
ruokia valmistaessasi tai alkoholijuomia lisatessasi
— tulipalovaara. Kayta uunikasineita kun otat
pois pannuja ja lisdvarusteita. Kun kypsennys on
loppunut, avaa luukku varovaisestiantaen kuuman
ilman tai hdyryn poistua asteittain ennen kuin viet
késidsi uunin sisille — palovammavaara. Al3 tuki
kuuman ilman tuuletusaukkoja uunin etupuolella
—tulipalovaara.

/\ Noudata varovaisuutta, ettet térmai uunin
luukkuun sen ollessa auki tai ala-asennossa.
SALLITTU KAYTTO

A\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten
esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

A\ Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maataloissa; asiakaskdyttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa
ja muissa asuinymparistoissa.

A\ Mikd tahansa muu kdyttd on kiellettya
(esimerkiksi huoneiden lammittaminen).

A\ Titd  laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.




A\ Ala sailyta rajahtavia tai syttyvia aineita (esim.
bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen sisalla tai
sen laheisyydessa — tulipalon vaara.

ASENNUS

A\ Laitteen kasittelyssé ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a — loukkaantumisen vaara.
Kdyta suojakasineita pakkauksen avaamisen ja
asennuksen yhteydessa — leikkautumisvaara.

A\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos
niita on), sahkokytkennat ja korjaukset on
annettava patevan asentajan tehtaviksi.  Ala
korjaa tai vaihda mitdan laitteen osaa, ellei
kdyttoohjeessa nimenomaan ndin kehoteta.
Pida lapset loitolla asennuspaikasta. Kun
olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen
aikana.  Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai lahimpaan huoltopisteeseen.

Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sadilytettava lasten
ulottumattomissa — tukehtumisvaara. Laite

on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita -  sahkoiskun  vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita
virtajohtoa — tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kytke
laite paalle vasta kun asennus on valmis.

A\ Tee kaikki kalusteiden leikkausty6t ennen kuin
asetat laitteen paikalleen kalusteeseen ja poista
kaikki lastut seka sahanpuru.

AY\E ota laitetta
pois sen polystyreenivaahtoalustalta ennen kuin
asennushetkella.

A\ Asennuksen paatyttya laitteen alaosa ei saa
olla kosketeltavissa — palovammavaara.

A\ Alid asenna laitetta koristeoven taakse -
tulipalovaara.

A\ Jos laite on asennettu tydtason alle, dla tuki
pienta valia tyotason ja uunin ylareunan valilla —
palovammavaara.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

A\ Arvokilpi on uunin etureunassa (nikyy luukun
ollessa auki).

A\ Laite on voitava kytked irti sahkéverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkoista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Al3 kidytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat
eivat saa olla kayttajan ulottuvilla. Al kayta laitetta
markana tai paljasjaloin. Ald kayta tita laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos
laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A\ Jos virtajohto on vahingoittunut, sen tilalle
on vaihdettava toinen samanlainen; vaarojen
valttamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,

valmistajan huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkilosto — sahkdiskuvaara.

A\ Jos virtajohto on vaihdettava, ota yhteys
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

PUHDISTUS JA HUOLTO

A\ VAROITUS: Varmista, ett laite on sammutettu
ja ettda se on irrotettu sahkovirrasta ennen
mihinkaan  huoltotoimenpiteisiin  ryhtymista.
Henkilovahinkojen ehkadisemiseksi on kaytettava
suojakasineita (haavojen syntymisen vaara) ja
turvakenkia (ruhjevammojen vaara); kasittelyyn
tarvitaan  kahta  henkiloa  (kuormituksen
vahentamiseksi); ala koskaan kayta hoyrypesuria
(sahkoiskuvaara). Muiden kuin ammattilaisten
suorittamat korjaukset, joihin ei ole valmistajan
lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- ja
terveysriskeja, joista valmistaja ei ole mitenkaan
vastuussa. Muiden kuin ammattilaisten
suorittamista korjauksista ja huoltotoimenpiteista
aiheutuvat viat tai vauriot eivat kuulu takuun piiriin
missdan tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu
yksikdn mukana toimitetussa asiakirjassa.

A\ Ald kdytd luukun lasin  puhdistukseen
hankaavia puhdistusaineita tai metallikaapimia,
koska ne voivat naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa
lasin rikkoontumisen.

A\ Varmista, ettd laite on jaihtynyt, ennen
kuin aloitat huolto- tai puhdistustoimenpiteet.
- palovammavaara.

A\ VAROITUS: Sammuta laite ennen lampun
vaihtamista — sahkoiskuvaara.
PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta materiaalista
ja siina on kierratysmerkki é’p . Pakkauksen osia ei saa heittaa roskiin

vaan ne on hdvitettava paikallisten jatehuoltoviranomaisten maaraysten
mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettdvista tai uusiokdyttoon kelpaavista
materiaaleista. Havitd laite paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti. Lisdtietoja sahkokayttdisten kodinkoneiden kasittelystd,
materiaalin kerd@misesta ja kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
EU:n sdhko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU
(WEEE) sekd sdhko- ja elektroniikkaromusta vuonna 2013 annetun
asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muutettu). Varmistamalla,
ettd tuote poistetaan kaytodstd asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan
ymparisto- ja terveyshaittoja. Symboli ﬁ tuotteessa tai sen asiakirjoissa
tarkoittaa, ettei laitetta saa havittdd kotitalousjatteiden mukana. Sen
sijaan tuote on toimitettava sdhko- ja elektroniikkakomponenttien
kerdys- ja kierratyspisteeseen.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

Esilammitd uuni vain jos kypsennystaulukossa tai ruokareseptissa
kehotetaan tekemaan ndin. Kayta tummia emalisia tai lakattuja pelteja,
koska ne imevdt paremmin |lampda. Pitkaa kypsennysaikaa vaativat ruoat
jatkavat vield kypsymista vaikka uuni onkin sammutettu.

Standardijakso (PYRO): takaa erittdin likaisen uunin tehokkaan
puhdistuksen.  Saastdjakso (PIKAPYROLYYSI/ECO) - vain joissakin
malleissa: energiankulutus on noin 25 % standardijaksoa alhaisempi.
Kéyta sitd saannollisin valein (kun olet kypsentdnyt lihaa 2-3 kertaa
perakkain).

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSET

Tama laite noudattaa seuraavia: EU:n  asetuksen 66/2014
ekosuunnitteluvaatimukset; Energiamerkintdasetus 65/2014; Energiaan
liittyvien tuotteiden ekosuunnittelua ja energiatietoja (muutettu) (EU
Exit) koskevat asetukset vuodelta 2019, eurooppalaisen EN 60350-1
standardin mukaisesti.

Tama tuote siséltad energialuokkaan G kuuluvan valonldhteen.




HR |
SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredaj sadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogre$no podesavanje komandi.
A\ Ne dodirujte pecnicu tijekom ciklusa pirolize
(samocis¢enja): opasnost od opekotina. Pazite da
se djeca i ku¢ni ljubimci ne priblizavaju pecnici
tijekom ciklusa pirolize i nakon njega (sve dok
se prostorija potpuno ne prozraci). Prije ciklusa
pirolize visak prolivene tekucine, posebice masti i
ulja, moraju se ukloniti iz unutrasnjosti pecnice. U
unutradnjosti pec¢nice ne ostavljajte pribor ili bilo
koji drugi materijal tijekom ciklusa pirolize.

A\ Ako je peénica postavljena ispod ploce za
kuhanje, pazite da su svi plamenici ili elektricne
grijace ploce iskljuceni za vrijeme ciklusa pirolize —
opasnost od opekotina.

A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dijelovi do kojih
postoji pristup se zagrijavaju prilikom uporabe.
Pazite da ne dodirujete grijace elemente. Djeca
mlada od 8 godina trebaju se drzati podalje od
uredaja, osim ako su pod nadzorom.

A\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom suSenja namirnica.  Ako je uredaj
prikladan za upotrebu sonde, upotrebljavajte
samo sondu temperature preporucenu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Odjecu ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnoc¢om ili uljem ili prilikom dodavanja
alkoholnih pic¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje
posuda i dodatnog pribora upotrijebite rukavice
za pecnicu. Po zavrsetku kuhanja paZljivo otvorite
vrata i pustite da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost od
opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vrudi zrak na
prednjem dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao sto je mjerac
vremenaili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelima ili slicnim smjestajnim
jedinicama.

A\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

A\ Ne odlazite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je uredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehnicar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izriCito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do oste¢enja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odlozZite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektri¢ni kabel: opasnost od pozaraili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i paZljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja
u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno peénice vise ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

A\ Uredaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

A\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne
povrsine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrdine i gornjeg ruba pecnice:
opasnost od opekotina.




ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Natpisna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito ucinitipomoc¢u dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozZi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utikac osteceni, ako ne radiispravno ili ako
je oStecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser il
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlastenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za CiS¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvoda¢ nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvodal ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

&\ Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
CiS¢enjeili ostre metalne strugace za ¢is¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provijerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili ¢iS¢enja. — opasnost od
opekotina.

A\ UPOZORENVJE: Isklju¢ite uredaj prije zamjene
Zarulje: opasnost od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja g"p . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi
(OEEO) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi iz 2013.

(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi Cete u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za
recikliranje elektri¢nog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pec¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjailiu
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit
ce se kuhati i nakon sto iskljucite pecnicu.

Standardni ciklus (PYRO): prikladan je za ¢isc¢enje jako zaprljane pecnice.
Ciklus za ustedu energije (PYRO EXPRESS/EKO): samo na odredenim
modelima —: koji trosi priblizno 25% manje energije od standardnog
ciklusa. Odabirite ga u redovitim intervalima (nakon 2 ili 3 uzastopna
pecenja mesa).

DEKLARACLJA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o
eko-dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaz iz EU) iz 2019., u skladu s europskom normom EN
60350-1.

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti G.

. HU

BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a készuléken taldlhatéd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartdé nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszerli hasznalatabol
vagy a késziulék kezel6szerveinek helytelen
beallitasaibol ered6 karokért.

A\ Az égési sériilések elkeriilése érdekében ne
érjen hozza a sut6hoz a pirolitikus (Ontisztitd)
ciklus alatt. A pirolitikus ciklus mUkodésének
idétartama alatt és utan (amig a helyiség teljesen
ki nem szell6zo6tt) tartsa tavol a gyerekeket és az
allatokat a sut6tol. A kiomlott ételeket, elsésorban
a zsirt és az olajat, el kell tavolitani a sutébdl a
pirolitikus tisztitasi ciklus megkezdése el6tt. A
pirolitikus ciklus sordn ne hagyjon semmilyen
tartozékot vagy anyagot a sutétérben.

A\ Amennyiben a sité valamilyen fézélap alatt
taldlhatd, az égési sérilés elkerilése érdekében
ugyeljen arra, hogy a pirolitikus ciklus soran az
0sszes égdfej vagy elektromos féz6lap ki legyen
kapcsolva.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év k6zott) ne engedjen
a készilék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felnétt felligyelete mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy id6ésebb gyermekek, tovabba
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel €16, illetve kell§ tapasztalattal
és a készllékre vonatkoz6é ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjdk a késziiléket, tovabba
ha el6z6leg ellattdk O&ket utmutatasokkal a
készulék hasznalatara vonatkozodan, és ismerik




a hasznalatbdl eredd esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekekjatsszanak a késziilékkel.
Gyermekek nem végezhetik a készulék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkul.

AN\ VIGYAZAT! A késziilék és annak hozzéaférhet6
részei hasznalat kozben felforrésodnak. Legyen
ovatos, és ne érintse meg a flitészalakat.
A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell
tartani a készuléktdl, hacsak nincsenek folyamatos
feligyelet alatt.

A\ Aszalas kdézben soha ne hagyja feliigyelet
nélkul a készuléket! Ha a készulékben ételszonda
is haszndlhaté, csak az ehhez a sit6hoz
ajanlott tipusokat haszndlja, ellenkez6 esetben
tiz keletkezhet.

A\ Tlzbiztonsdgi  okokbdl ne  hagyjon
konyharuhat vagy mas gyulékony targyat a
készulék kozelében, amig annak minden része
teljesen ki nem hl. Mindig kisérje figyelemmel a
zsiros, olajos ételek készitését, és legyen évatos az
alkoholos italok hozzdadasakor, mert azok tulizet
okozhatnak. Az edények és tartozékok kivételéhez
hasznaljon fogdkesztyit. A sltés végén évatosan
nyissa ki a stt6é ajtajat, és az égési sérulések
elkeriilése érdekében hagyja, hogy a forro levegd
vagy a g6z fokozatosan tadvozzon, miel6tt a stitébe
nyulna. Ne torlaszolja el a sitd elején levd
szell6zbéket, ahol a forrd leveg6 tavozik, mert azzal
tlzet okozhat.

A\ Legyen dvatos, amikor a siitd ajtaja nyitva van,
vagy le van hajtva, nehogy megusse magat.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabol adodoan a késziilék
mUikodtetése nem lehetséges kilsé iddzité
szerkezettel vagy kiilon tavirdnyitéval.

O\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhozhasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinal6 és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ Egyéb célra térténd hasznélata tilos (pl.
helyiség flitése).

A\ A késziiléket nem nagyiizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket a szabadban.
A\ Ne tegyen a késziilékbe vagy annak kézelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat (pl.
benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek tlzet
okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

AN\ A késziilék mozgatasat és izembe helyezését
a sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylit
a készulék kicsomagolasa és lizembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A beszerelést, a vizbekodtést is beleértve
(amennyiben  szlikséges), az  elektromos
csatlakoztatdst és a javitasi munkalatokat
szakképzett technikusnak kell elvégeznie. Csak

akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék
egyes alkatrészeit, ha az adott mdvelet szerepel
a felhasznaléi kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az izembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készilék nem sériilt-e meg a szdllitas
soran. Probléma esetén forduljon a keresked6ho6z
vagy a legkdzelebbi vevészolgalathoz. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat (mUanyag,
habszivacs stb.) a fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza. Az aramutés elkerilése érdekében az
Uzembe helyezési muiveletek el6tt huzza ki a
készulék halézati csatlakozojat. Az aramiités
elkeruilése érdekében az Gizembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék miatt nem
séril-e a haldzati tapkabel. A készuléket csak a
megfelelé Gzembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

O\ Végezzen el minden asztalosmunkata butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgacsot
és flirészport, mieldtt a késziiléket a befoglalo
egységbe szerelné.

O\ Akésziiléket csak az izembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd6alapzatrol.

A\ Az égési sériilések elkeriilése érdekében az
Uzembe helyezést kdvetéen a készulék alja mar
nem lehet hozzaférhetd.

A\ Tzbiztonsagi okokbdl ne helyezze iizembe a
készuléket diszajtdo mogott.

A\ Ha a késziiléket munkalap alad helyezi,
tlzbiztonsagi okokbdl ne torlaszolja el a munkalap
és a sutd teteje kozotti minimalisan sziikséges
rést.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Az adattabla a sité elilsd szegélyén van
(lathato, amikor az ajtod nyitva van).

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halozatrdl a villasdugo
kihtizasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusu megszakitoval, illetve kotelezé
a késziiléket az orszagos elektromos biztonsagi
el6éirdsoknak megfeleléen foldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzéaférhetetlennek kell lennitik
a felhasznalé szamara. Ne haszndlja a készlléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel vagy a
csatlakozddugo sériilt, illetve ha a készulék nem
mukodik megfeleléen, megsériilt vagy leejtették.
A\ Ha a halozati kabel sériilt, azt az aramditési
kockazat elkertlése érdekében a gyartoval,
a gyarté szervizképvisel6jével vagy hasonldan
képzett személlyel kell egy azonos kabelre
kicseréltetni.




A\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a
hivatalos vevészolgalathoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Barmilyen karbantartasi
muvelet el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készuléket kikapcsolta és kihuzta a
konnektorbdl. A személyi sérilés kockazatanak
elkertlése érdekében hasznaljon véddkesztylt
(vdgas veszélye) és munkavédelmi cip6t
(0sszezUzbédas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés);
soha ne haszndljon g&znyomassal miikodd
tisztitokésziiléket (aramités veszélye). A gyartod
altal nem engedélyezett nem szakszer( javitasok
veszélyeztethetik az egészséget és a biztonsagot,
amiért a gyarté nem tehetd felel6ssé. A nem
szakszer( javitasokbol vagy karbantartasokbol
eredé hibakra vagy karokra nem vonatkozik
a garancia, amelynek feltételeit a termékhez
mellékelt dokumentum tartalmazza.

A\ Ne hasznaljon durva, korroziv tisztitoszereket
vagy éles fémkaparokat a siitdajtdé Uvegének
tisztitdsahoz, ugyanis azok 0Osszekarcolhatjak a
felUletét, ami az Giveg toréséhez vezethet.

A\ Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet
el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a készulék teljesen
kihdlt. Fennall az égési sérulés veszélye.

A\ VIGYAZAT! Az dramiités elkeriilése érdekében
a lampa cseréje el6tt kapcsolja ki a késziléket.
A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoléanyag 100%-ban uUjrahasznosithaté, és el van latva
az Ujrahasznositas jelével é’p A csomagolds egyes részeinek
hulladékkezelését megfeleléen, a hulladékok &rtalmatlanitasara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasznalhaté anyagok
felhaszndlasaval készilt.  Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositdsara és uUjrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésdghoz, a haztartasi
hulladékok begyujtését végzé véllalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2013. évi
(mddositott) eléirasoknak megfeleléen kerlilt megjeldlésre. A hulladékka
vélt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezményeket. A
terméken vagy a kisérédokumentumokon talalhaté E jel azt jelzi, hogy
a készliléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai késziilékeknek megfelelé gydjtéhelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A s(it6t csak akkor melegitse eld, ha a stitési tablazat vagy a recept ezt irja
elé. Hasznaljon sotét szintire lakkozott vagy zomancozott stitéedényeket,
mert ezek jobban felveszik a hét. A hosszu siitést igénylé ételek a siité
kikapcsolasat kovetéen tovabb siilnek.

Normadl ciklus (Pirolitikus tisztitas): Ez a ciklus az erésen szennyezett
siité alapos tisztitdsat garantalja. Energiatakarékos ciklus (GYORS
PIROLIZIS/ECO) - csak adott modellek esetén - : ennél a ciklusnal az
aramfogyasztas mintegy 25%-kal kisebb a normal pirolizis ciklushoz
képest. Haszndlja rendszeres idékozonként (ha 2-3 egymast koévetd
alkalommal hust készitett).

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a késziilék megfelel: A kornyezettudatos tervezésre vonatkozd
66/2014/EU rendelet irdnyelveinek; Az energiafogyasztas cimkézésére
vonatkozé 65/2014/EU rendelet iranyelveinek; A kornyezettudatos
tervezésre és energiacimkézésre vonatkozé (modositott) (EU Exit)

2019-es rendelet irdnyelveinek, az EN 60350-1 eurdpai szabvénnyal
0sszhangban.
A késziilék G energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

LT

SAUGOS INSTRUKCLJOS
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie naudodami prietaisa, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos butina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamaiarba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

AN Vykstant pirolizei (savaiminiam issivalymui),
krosnelés nelieskite, nes galite nudegti. Vykstant
pirolizei ir jai pasibaigus pasistenkite, kad netoliese
nebaty vaiky ir gyvany (kol kambarys nebus
iSvedintas). ISsiliejusios medZiagos, ypac riebalai
ir aliejai, turi bati iSvalytos i$ orkaités ertmés pries
prasidedant pirolizés ciklui.  Vykstant pirolizei
orkaités viduje neturi buti palikty jokiy priedy arba
medziagy.

A\ Jeiorkaitéjrengiama po kaitlente, pasirapinkite,
kad pirolizés funkcijos veikimo metu visi degikliai
ar elektrinés kaitlentés buty iSjungtos, nes yra
rizika nudegti.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laikg yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie,
kuriems truksta patirties arba ziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Nepriziarimi
vaikai neturéty valyti ir prizireéti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS Naudojimo metu prietaisas ir
pasiekiamos dalys gali jkaisti. PrieziGra turi bati
atlikta stengiantis neliesti jkaitusiy daliy. Prietaisg
reikia saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky,
jeigu jie néra nuolat priziarimi.

Gaminimo metu nepalikite prietaiso be
prieziUros. Jei prietaise galima naudoti
zonda, naudokite tik Siai krosnelei rekomenduota
temperatiros zonda. PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai
visiSkai neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite
atsargls ruosdami riebius, aliejuotus patiekalus
arba pildami alkoholinius gérimus, nes gali kilti
gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirstines.  Baige gaminti maista,
prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad karstas
oras arba garai pamazu iseity, nes galite nudegti.




Neuzdenkite karsto oro is€jimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.

Bakite atsargus, kad neuzkliGtumeéte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.
LEISTINAS NAUDOJIMAS
A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

VAN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ Kitoks naudojimas draudZiamas
kambariams Sildyti).

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.

|RENGIMAS

A\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengimag, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. ISpakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
| prekybos atstovg arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisy, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. Pries vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg batina isjungti
i$ elektros tinklo — elektros smugio pavojus.
Pasirapinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite prie$
montuodami orkaite j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neisimkite prietaiso i3 polistireno puty
pagrindo, kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A\ Jrengus, prietaiso apacia turi bati neprieinama.
PrieSingu atveju kyla nudegimo pavojus.

A\ Nemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

Jei prietaisas montuojamas po stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirSio
ir virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.

(pvz,

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraSte (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStuka arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buti jZemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi bati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jusy
kanas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei paZeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
prieziGros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
jgaliotg techninés prieziuros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziiros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistumeéte,
muvekite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
grésme sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziros darby, garantija, kurios salygos
yra iSdéestytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrukti.

A\ Pries vykdydami prieziaros arba valymo
darbus, jsitikinkite, kad prietaisas atvéso. — galite
nusideginti.

A\ |SPEJIMAS Prie$ keisdami lempute prietaisg
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu g,’g Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai
atsakingai ir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél issamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j igaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky




(EE)JA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami 3j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba

pridedamy dokumenty esantis simbolis ﬁ nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

Standartinis ciklas (PYRO): skirtas labai nesvariai orkaitei valyti. Energija
taupantis ciklas (PYRO EXPRESS/ECO) - tik kai kuriuose modeliuose - :
sunaudoja mazdaug 25 % maziau energijos nei standartinis ciklas. Sig
funkcija parinkite reguliariais intervalais (po 2 ar 3 mésos gaminimo i$
eilés karty).

ATITIKTIES DEKLARACLJA

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo
Zenklinimo reglamentg 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iSéjimas i$ ES) 2019 m. reglamentg, vadovaujantis Europos standartu EN
60350-1.

Siame gaminyje integruotas G klasés energijos naudojimo efektyvumo
Sviesos 3altinis.

LV |
DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér
jaievéro.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
A\ Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla
(pastirisanas) laika — pastav apdedzinasanas
risks. Nelaujiet bérniem un dzivniekiem atrasties
cepeskrasns tuvuma pirolizes cikla laika un péc
ta (lidz bridim, kad telpa ir pilniba izveédinata).
Visas Slakatas, seviski tauki un ella, jaizslauka
no cepeskrasns pirms tiek uzsakts pirolizes
cikls. Neatstajiet nekadus piederumus vai citus
materialus krasni pirolizes cikla laika.

A\ Ja cepeskrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, ka pirolizes cikla laika ir izslegti visi
tas degli vai elektriskie sildrinki, pastav apdegumu
risks.

A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
drosa attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot 3o ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Berni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS. Lieto3anas laika ierice un tas
atklatas dalas uzkarst. leveérojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu

vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet
ierici bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota
partikas termometra izmantos$anai, lietojiet tikai
Sai cepeskrasnij ieteicamo temperaturas zondi —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojosiem materialiem, kameér
visas detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav
aizdegSanas risks. Gatavojot édienu ar lielu tauku
vai el|las daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi — pastav
aizdegSanas risks. Pannu un piederumu
iznem3anai lietojiet virtuves cimdus. Gatavosanas
laika beigas durvis atveriet uzmanigi, pirms
piekluves laujiet karstajam gaisam un tvaikam
pakapeniski izplUst — pastav apdedzinasanas risks.
Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas karsta
gaisa atveres — pastav aizdegsanas risks.

A\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Neizmantojiet to citiem nolGkiem (pieméram,
telpu apsildei).

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ Neuzglabajiet iericé spragstosas vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma - pastav
aizdegs$anas risks.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Uzstadisanu, tostarp Gdens pievada
pieslegsanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificets tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalposanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.




UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegs$anas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet
visas koka skaidas un puteklus.

A\ Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika.

A\ Péec uzstadidanas cepeskrasns pamatne
nedrikst but pieejama — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativam durvim -
pastav aizdegsanas risks.

A\ Ja ierice ir uzstadita zem darbvirsmas,
neparklajiet atveri starp darbvirsmu un
cepeskrasns augSmalu — pastav apdedzinasanas
risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$ejas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu sledzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadisanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.
A\ Barosanas kabela nomainas gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izsledziet ierici un atvienojiet no baroSanas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u gusSanas risks) un
aizsargapavus (saspieSanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
sai iericei.

A\ Nelietojiet raupjus, abrazivus tirisanas lidzek|us
vai metala skrapjus cepeskrasns durvju stikla

tinsanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata
var saplaisat stikls.

A\ Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes

veikSanas ierice ir atdzisusi. - pastav
apdedzinasanas risks.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms spuldzes mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslégta — pastav

elektrotraumas risks.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu @ Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
iericu apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Siierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). NodroSinot $is ierices
pareizu utilizaciju, varat noveérst iesp&jamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols E uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarséjiet cepeskrasni tikai lidz temperatarai, kas noradita recepté.
Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepedpannas un traukus, jo
tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepiecie3ama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties arl péc cepeskrasns izslégsanas.

Standarta cikls (PYRO): piemérots loti netiras cepeskrasns tirisanai.
Energijas taupisanas cikls (PYRO EXPRESS/ECO) (tikai daziem modeliem):
tas patéré par aptuveni 25 % mazak energijas neka standarta cikls.
Izvélieties to regulari (ik péc 2 vai 3 galas pagatavo3anas reizém).

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Si ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem raZojumiem
un energijas informaciju (grozijums) (ES izve$ana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Saja izstradajuma iebavéts energoefektivitates klases G gaismas avots.
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SIKKERHETSREGLER
VIKTIG A LESE OG RESPEKTERE

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i naerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er utstyrt
med viktige sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid
leses og folges. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av & felge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av
apparatet eller feil innstilling av kontroller.

A\ Ikke ta pd ovnen mens pyrolysesyklusen
(den selvrensende syklusen) pdagar - fare for
brannskader. Hold barn og dyr pa sikker avstand
fra ovnen mens pyrolysesyklusen pagar og i tiden
etter (helt til rommet er fullstendig ventilert).
Mye sgl, spesielt fra fett og oljer, ma fjernes fra
ovnsrommet for pyrolysesyklusen startes. lkke la
det std igjen tilbehgr eller material i ovnsrommet
mens pyrolysesyklusen pagar.




A\ Dersom ovnen er montert under kokeplatene,
ma du pase at flammene eller de elektriske
kokeplatene er slatt av mens pyrolysesyklusen
pagar.

A\ Svaert smé barn (0-3 ar) mé holdes pa sikker
avstand fra apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes
pa sikker avstand fra apparatet med mindre
de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap kan kun
bruke dette apparatet under tilsyn eller hvis de har
fatt oppleering i trygg bruk av apparatet og forstar
farene det innebaerer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjerings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a vaere under tilsyn.
AN\ ADVARSEL: Apparatet og dets tilgjengelige
deler kan bli varme ved bruk. Vaer forsiktig
sa ingen kommer borti varmeelementene. Barn
under 8 ar ma holdes unna hvis de ikke er under
kontinuerlig oppsyn.

A\ La aldri apparatet veaere uten oppsyn under
tgrking av mat. Hvis apparatet er egnet
for bruk med temperaturfgler, bare bruke en
temperaturfgler anbefalt for denne ovnen - fare
for brann.

A\ Hold klzr eller andre brennbare materialer
borte fra apparatet, inntil alle komponenter
er fullstendig avkjglt - fare for brann. Veer
alltid spesielt oppmerksom ved tilberedning av
matvarer som inneholder mye fett, olje eller nar du
tilfarer alkoholholdige drikkevarer - fare for brann.
Bruk grytekluter for & fjerne panner og tilbehgr.
Nar tilberedningen er avsluttet, ma du forsiktig
apne dgren, slik at varm luft eller damp gradvis
forsvinner fgr du nar fram til ovnsrommet - fare for
brannskader. lkke blokker varmeluftventilene pa
forsiden av ovnen - fare for brann.

A\ Ver spesielt oppmerksom nar dgren er dpen
eller i nedre posisjon, for a unnga a treffe deren.
TILLATT BRUK

/\ ADVARSEL: Dette apparatet er ikke beregnet
pa a bli styrt ved en ekstern bryter, som f.eks. en
timer, eller et adskilt system for fjernkontroll.

A\ . Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser; garder;
av gjester pa hotell, motell, bed & breakfast og
andre overnattingssteder.

A\ Ingen annen bruk er tillatt (f.eks. oppvarming
av rom).

A\ Denne maskinen er ikke er ikke for profesjonell
bruk. Ikke bruk maskinen utendgrs.

A\ Ikke oppbevar eksplosiver eller brennbare
stoffer (f.eks. bensin eller aerosolbokser) inne i
eller i naerheten av maskinen - brannfare.

INSTALLASJON

A\ Flytting og installering av maskinen ma utfares
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for @ pakke ut og installere
maskinen - fare for kutt.

A\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling
og reparasjoner ma utfgres av kvalifiserte
teknikere. lkke reparer eller erstatt deler av
apparatet med mindre det er tydelig spesifisert i
bruksanvisningen. Hold barn pa sikker avstand
fra installeringsomradet. Pakk ut apparatet og
forsikre deg om at det ikke er blitt skadet under
transporten. Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller naermeste Ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall (plast,
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Maskinen ma alltid
frakobles stremnettet for installering- fare for
elektrisk stgt. Under installeringen ma du passe
pa at stremledningen ikke kommer i klem og blir
skadet - fare for brann eller elektrisk stot. Apparatet
ma ikke settes pa for installeringen er fullfert.

A\ Gjor helt ferdig dpningen pa seksjonen far
ovnen settes pa plass i mgbelet og fjern alt spon
og sadflis.

AM\Fjern ikke apparatet fra sin base i
polystyrenskum fgr det er tid for installasjon.

M\ Undersiden av apparatet ma ikke veere
tilgjengelig etter installasjon - fare for
brannskader.

AN\ 1kke installer apparatet bak en dekorativ dar -
Fare for brann.

A\ Dersom apparatet er installert under
benkeplaten, ma du ikke dekke til
minimumsavstanden mellom benkeplaten og @vre
kanten til ovnen - fare for brannskader.
ELEKTRISKE ADVARSLER

A\ Typeskiltet sitter p& forkanten av ovnen (synlig
nar deren apnes).

M\ Det m& vere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved 4 trekke ut stgpslet dersom
stgpselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en
flerpolet bryter montert ovenfor stikkontakten i
henhold til regler for montering av ledninger og
apparatet ma jordes i samsvar med de nasjonale
elektriske sikkerhetsstandardene.

A\ 1kke bruk skjgteledninger, multi-stikkontakter
eller adaptere. De elektriske komponentene ma
ikke vaere tilgjengelige etter installasjonen. lkke
bruk apparatet nar du er vat eller barbent. lkke
bruk dette apparatet dersom strgmkabelen eller
stopselet er skadet, hvis det ikke fungerer som det
ska:jl, eller dersom det er blitt skadet eller har falt
ned.

M\ Hvis strgmledningen er skadet, ma den
erstattes av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for d unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stot.




A\ Ta kontakt med et godkjent servicesenter
dersom det er ngdvendig a skifte ut nettkabelen.
RENHOLD OG VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL : P3se at apparatet er slatt av
og koblet fra stremforsyningen fer du utfarer
vedlikehold. Bruk vernehansker for a unnga fare for
personskader (fare for sardannelse) og vernesko
(fare for knusingsskade); serg for at apparatet
handteres av to personer (for a redusere lasten);
bruk aldri damprengjgringsutstyr (fare for elektrisk
stot). Ikke-profesjonelle reparasjoner som ikke er
godkjente av produsenten kan fgre til fare for helse
og sikkerhet, som produsenten ikke kan holdes
ansvarlig for. Enhver feil eller skade forarsaket av
ikke profesjonelle reparasjoner eller vedlikehold
vil ikke bli dekket av garantien, garantivilkar er
beskrevet i dokumentet som leveres sammen med
enheten.

A\ Bruk ikke skuremidler eller skraperedskaper av
metall for & rengjore glasset i ovnsdgren. Dette
kan ripe overflaten av glasset, noe som kan fare til
at glasset slar sprekker.

A\ Pése atapparatet er nedkjolt far du gjor detrent
eller utferer vedlikehold. - Fare for forbrenning.
N\ ADVARSEL: SI3 av apparatet for du skifter ut
paeren - fare for elektrisk stat.

AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med
gjenvinningsymboleté’p . Deforskjellige delene avemballasjematerialet
ma avhendes ifglge gjeldende lokale miljaforskrifter.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller gjenbrukbare
materialer. Det ma avfallsbehandles i henhold til lokale regler for
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, kan du
kontakte de kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket
eller butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette apparatet
er merket i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EU, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) og med reglene som
gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr av 2013 (og senere
endringer). Ved a serge for at dette produktet kasseres forskriftmessig,
bidrar du til & forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene feil
avfallshandtering av dette produktet kan forarsake. ﬁ symbolet pa
produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer at det ikke ma
behandles som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en egnet
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

Forvarm ovnen kun dersom dette er oppgitt i tilberedningstabellen eller
i oppskriften. Bruk marklakkerte eller emaljerte bakebrett siden disse
absorberer bedre varmen. Hvis matvarene har lang tilberedningstid, vil
de likevel fortsette a steke.

Standardsyklus (PYRO): for effektiv rengjering av en meget skitten ovn.
Energisparende syklus (PYRO EXPRESS/ECO) - kun enkelte modeller - :
25% lavere stramforbruk enn standardsyklusen. Benyttes regelmessig
(etter f. eks. 2 eller 3 tilberedninger av kjatt).
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparatet oppfyller: Krav til miljgvennlig design i den europeiske
forskriften 66/2014; Forskrift om energimerking 65/2014; @kodesign
for energirelaterte produkter og energiinformasjon (endring) (EU Exit)
Forskrifter 2019, i overensstemmelse med den europeiske standarden
EN 60350-1.

Dette produktet har en lyskilde i energieffektivitetsklasse G.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajduja sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktore nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewlasciwego ustawienia
elementow sterujacych.

A\ Nie dotyka¢ urzadzenia podczas pirolizy
(samoczyszczenia) - ryzyko oparzenia. Uwaza¢, aby
dziecii zwierzeta pozostawaty z dala od piekarnika
w trakcie i po zakonczeniu cyklu automatycznego
czyszczenia (pirolizy), dopdki pomieszczenie
nie zostanie catkowicie wywietrzone.  Przed
rozpoczeciem cyklu automatycznego czyszczenia
(pirolizy) usuna¢ z wnetrza piekarnika nadmiar
zanieczyszczen, szczegdlnie tluszczu i olejow.
Podczas automatycznego czyszczenia (piroliza)
w piekarniku nie moze by¢ zadnych akcesoriéw
lub materiatéw.

AN\ Jesli piekarnik jest zainstalowany pod ptyta
grzejna, nalezy upewnic sie, ze wszystkie palniki
lub elektryczne elementy grzejne sg wytgczone
podczas cyklu pirolitycznego - ryzyko poparzenia.
A\ Mtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wylacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukgji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstuga urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego dostepne
czescinagrzewaja sie podczas uzytkowania. Nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie dotykac¢ elementéw
grzejnych. Dzieci do lat 8 nie mogq znajdowac sie
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru.

A\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia Zywnosci. Jesli
urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj
tylko sondy temperaturowej zalecanej dla tego
piekarnika — ryzyko pozaru.




A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od
urzadzenia, dopoki wszystkie jego podzespoty
catkowicie nie ostygna — ryzyko pozaru. Nalezy
zawsze zachowywac czujno$¢ podczas pieczenia
pokarméw bogatych w ttuszcze, olej lub podczas
dodawania napojow alkoholowych - ryzyko
pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoriow nalezy uzywac rekawic kuchennych.
Na koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzyc
drzwi piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego
dostepu umozliwi¢ stopniowe ujscie goragcego
powietrza lub pary — ryzyko oparzen. Nie
zaktocad przeptywu goracego powietrza z przodu
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Aby unikngé uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowad ostroznos¢, gdy sa one otwarte lub
skierowane w dét.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

A\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych $rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

A\ Wszelkie inne zastosowania (np. ogrzewanie
pomieszczen) sg zabronione.

A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.

A\ Nie przechowywa¢ materiatéw wybuchowych
ani substancji tatwopalnych (np. paliwa lub puszek
z aerozolem) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
—ryzyko pozaru.

INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwéch oséb -
ryzyko obrazen ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac¢ rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

A\ Instalacje, w tym instalacje wodne (jezeli
dotyczy), podtaczenia elektryczne i wszelkie
naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika.  Nie naprawiac
ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia,
chyba ze wyraznie zaznaczono to w instrukgji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy

styropianowe itp.) muszg by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego - ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowa¢, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajgcego
- ryzyko pozaru lub porazenia pragdem. Urzadzenie
mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.
A\ Przed wstawieniem urzadzenia przyciag¢ szafke
i usunac trociny i wiory.
A\ Nie wyjmowac¢ urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.
A\ Po zainstalowaniu dolna cze$¢ urzadzenia nie
powinna byc juz dostepna — ryzyko oparzen.
A\ Nie umieszczaé urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami — ryzyko pozaru.
A\ Jesli urzadzenie jest zainstalowane pod blatem
roboczym, nie blokowa¢ minimalnego odstepu
pomiedzy nim a gorng krawedzig piekarnika -
ryzyko oparzen.
OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI
A\ Tabliczka znamionowa znajduje sie na
przedniej krawedzi kuchenki (jest widoczna przy
otwartych drzwiczkach).
A\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia
od zrédla zasilania przez wyjecie wtyczki
(jedli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujagcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujagcymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
Nie stosowal przedtuzaczy, rozdzielaczy i
zlaczy posrednich.  Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.
A\ Jedli przewodd zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — ryzyko
porazenia pragdem.
A\ Jedli kabel zasilajgcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.
CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA
A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytaczone i odfagczone od zrédia
zasilania przed przystgpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikna¢ ryzyka obrazen




ciata, nalezy uzywa¢ rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowad urzadzen parowych
do czyszczenia (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta moga spowodowac zagrozenie dla
zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie s3 objete
gwarancja, ktérej warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzadzeniem.
A\ Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac
srodkéw Sciernych ani metalowych skrobakéw,
poniewaz mogg one zarysowac powierzchnie i
spowodowac pekniecie szyby.

A\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci  zwigzanych z czyszczeniem lub
konserwacjg upewnic sie, ze urzadzenie ostygto. -
ryzyko poparzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Wytaczy¢ urzadzenie przed
wymiang zaréwki — ryzyko porazenia pradem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem @'9 Czesci opakowania nie

nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wihasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
E na urzadzeniu lub w dofaczonej do niego dokumentacji oznacza,
ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Urzadzenie nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w
ktérych jest to zalecane w tabeli gotowania lub w przepisie. Uzywac
ciemnych lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz znacznie
lepiej pochtaniaja ciepto. Jesli potrawy wymagaja diuzszego czasu
pieczenia, nadal beda sie piekty, pomimo wytaczenia piekarnika.

Cykl standardowy (PIROLIZA): jest odpowiedni do czyszczenia nawet
bardzo zabrudzonego piekarnika. Cykl energooszczedny (PIROLIZA
EXPRESS/ECO) - tylko w niektérych modelach - : zuzywa okoto 25%
mniej energii niz cykl standardowy. Uzywac tej funkcji regularnie (po
dwdch-trzech nastepujacych po sobie cyklach pieczenia miesa).

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie spetnia wymagania: ekoprojektu z Rozporzadzenia
Komisji (UE) nr 66/2014; Rozporzadzenia w sprawie etykietowania
energetycznego nr 65/2014; Rozporzadzen z 2019 r.  dotyczace
ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energig oraz informacji
zwigzanych zenergia (zmiana) (wyjscie z UE), zgodnie znorma europejska
EN 60350-1.

Produkt ten wyposazony jest w oswietlenie klasy efektywnosci
energetycznej G.
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IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

AN\ Nu atingeti cuptorul in timpul derularii ciclului
pirolitic (de autocuratare) - pericol de arsuri. Nu
lasati copiii si animalele de casa in apropierea
cuptorului in timpul si dupa finalizarea derularii
ciclului pirolitic (pana la finalizarea procesului de
aerisire a incaperii). Daca in interiorul cuptorului
s-au scurs cantitati mari de resturi de alimente, in
special de grasimi si ulei, acestea trebuie eliminate
dininteriorul cuptoruluiinainte de pornirea ciclului
pirolitic.  Nu lasati accesorii sau ustensile in
interiorul cuptorului in timpul ciclului pirolitic.

AN\ In cazul in care cuptorul este montat sub o
plita, asigurati-va ca toate arzatoarele sau zonele
de gatit electrice sunt oprite in timpul derularii
ciclului pirolitic - pericol de arsuri.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea rezistentelor. Copiii cu varste mai mici
de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat,
cu exceptia cazurilor in care sunt supravegheati in
permanenta.

A\ Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
in timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda, utilizati
exclusiv o sonda de temperatura recomandata
pentru acest cuptor - pericol de incendiu.

A\ Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile langa aparat pana cand nu
s-au racit complet toate componentele acestuia -
pericol de incendiu. Fiti intotdeauna atenti atunci
cand gatiti alimente bogate in grasimi, ulei sau




la adaugarea de bauturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului
de preparare, deschideti usa cu grija, permitand
aerului sau aburuluifierbinte sa iasa treptat inainte
de a accesa cavitatea - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din partea
frontala a cuptorului - pericol de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Orice altd utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sau din
polistiren decat in momentul instalarii.

A\ Dupa instalare, partea inferioara a aparatului
nu trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.
M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

A\ Dacd aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul
de lucru si marginea superioara a cuptorului -
pericol de arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice este vizibila pe
marginea frontala a cuptorului, cand se deschide
usa.

A\ Aparatul trebuie si poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ Daca cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centrude asistenta tehnica autorizat.
CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica nainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuriin
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni




sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce
la spargerea sticlei.

A\ Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare. - pericol de arsuri.

A\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a
inlocui becul - pericol de electrocutare.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii @'9 Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul g de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indicd faptul ca acest aparat nu trebuie

eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Preincalziti cuptorul numai daca se specificd astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastra. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai
bine. Alimentele care necesita o perioada de preparare mai indelungata
vor continua sd se coaca si dupa oprirea cuptorului.

Ciclul standard (PYRO): garanteaza curdtarea eficientd a unui cuptor foarte
murdar. Ciclul cu economisire a energiei electrice (PYRO EXPRESS/ECO) -
numai la unele modele - : consumul se reduce cu circa 25% fata de ciclul
standard. Activati-l la intervale regulate (dupd ce ati preparat carne de 2
sau 3 ori consecutiv).

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevazute
de Regulamentul european nr.  66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta energetica din clasa
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke
pre buduce pouZzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
sU uvedené doélezité upozornenia tykajuce sa
bezpeclnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Pocas pyrolytického cyklu (samocistenie) sa
rary nedotykajte — nebezpeclenstvo popalenia.
Pocas pyrolytického cyklu a po jeho skonceni
sa nesmu deti a zvieratd zdrziavat v blizkosti
spotrebica (kym miestnost nie je Uplne vyvetrana).
Pred cyklom cistenia je potrebné odstranit z rary
rozliate tekutiny, najma tuky a oleje. Pocas
pyrolytického cyklu nenechavajte v rdre nijaké
prislusenstvo ani material.

A\ V pripade, Ze je rdra nainstalovana pod varnou
doskou, dbajte, aby boli horadky alebo elektrické
platnicky pocas pyrolytického cyklu vypnuté -
riziko popalenia.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica. Malé deti (3—8 rokov)
nepustajte k spotrebicu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti mdzu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sp6sobom
a chapu hroziace nebezpelenstva. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ ajeho pristupné ¢asti
sa pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni,
aby nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.
Nedovolte, aby sa deti mladsie ako 8 rokov priblizili
k rdre, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

A\ Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru
pri suSeni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na
pouzitie teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnu
sonduodporucanu pre tuto riru—nebezpelenstvo
poziaru.

A\ Oblecenie a iné horlavé materialy uchovavajte
mimo spotrebica, kym vietky komponenty uplne
nevychladnu — nebezpecenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstva tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov — nebezpelenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na
konci pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby
horuci vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az
potom vyberte jedlo znutra rdry —nebezpecenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury — nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

A\ Ked su dvierka otvorené alebo vyklopenég,
davajte pozor, aby ste do nich nevrazili.
POVOLENE POUZiVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casova¢, ani
samostatnym dialkovym ovladacom.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,




kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Nie je povolené pouzivat ho nainé Gcely (napr.
vykurovanie miestnosti).

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouZivajte vonku.

A\ Do spotrebi¢a ani do jeho blizkosti
neumiestiujte horlavé materidly (napr. benzin
alebo aerosolové nadoby) - riziko poziaru.
INSTALACIA

A\ So spotrebi¢om musia manipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania.

A\ Instalaéné prace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte ani
nevymienajte Ziadnu cast spotrebi¢a, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo najblizsi popredajny servis. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti — nebezpeclenstvo
udusenia. Pred vykonavanim instala¢nych
prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napdjania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom. Pocas insStalacie davajte pozor, aby
ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel —
nebezpelenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite az po Uplnom
dokonceni inStalacie.

A\ Pred vsadenim spotrebi¢a do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Poinstalacii nesmie byt spodna ¢ast spotrebica
pristupna — nebezpelenstvo popdlenia.

A\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka
— nebezpeclenstvo poziaru.

A\ Ak je spotrebi¢ nainitalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimdlnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rary -
nebezpelenstvo popalenia.

VAROVANIA PRI POUZiVANI ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Typovy stitok je umiestneny na prednom okraji
rary, viditelny pri otvorenych dvierkach.

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud

vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpoélového
prepinaca nainStalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade

s narodnymi bezpecnostnymi normami
elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlZovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebic, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovanad osoba vymenit za
identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pruadom.

A\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obratte
sa na autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku drazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykonavat
manipuldciu dvoma osobami (zniZenie zatazenia);
nikdy nepouzivajte parné (istiace zariadenie
(nebezpeclenstvo zasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom mézu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpelnosti,
za ktoré vyrobca nemoze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia sp6sobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.

A\ Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne Ccistiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, pretoze moézu poskriabat povrch, ¢o
mo&ze mat za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred udrzbou alebo ¢istenim sa presvedcte,

pre

¢i spotrebi¢ vychladol. - hrozi nebezpelenstvo
popalenia.

/A UPOZORNENIE: Pred vymenou Ziarovky
spotrebi¢ vypnite — nebezpelenstvo zdasahu

elektrickym pradom..
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materialy sa m6zu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie g"p Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domacich spotrebicov dostanete na miestnom Urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
z r. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomozZete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie. Symbol ﬁ na spotrebici alebo v sprievodne;j
dokumentécii znamend, Ze tento vyrobok sa nelikviduje ako domdci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.




RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rury pouzivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouzivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoze ovela lepsie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyzaduje dlhsiu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rary.

Standardny cyklus (Pyro ¢istenie): vhodny na ¢istenie velmi znecistenej
rary. Usporny cyklus (PYRO EXPRES CISTENIE/EKO) — iba pri niektorych
modeloch —: spotreba energie je nizsia o priblizne 25 % v porovnani
so Standardnym pyrolytickym cyklom. Aktivujte ho v pravidelnych
intervaloch (po peceni masa 2 — 3-krat po sebe).

VYHLASENIA O ZHODE

Spotrebi¢ spifia: poziadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na
ekodizajn; nariadenia Komisie (EU) 65/2014 o oznacovani energeticky
vyznamnych vyrobkov; predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky
vyznamnych vyrobkov a energetickych informaciach (dodatok) (vystup
zEU) v sulade s eurépskou normou EN 60350-1.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti

G.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za wuporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neuposStevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Med pirolizo (samodejnim ¢is¢enjem) se ne
dotikajte pecice, saj obstaja nevarnost opeklin.
Med pirolizo in po njej se otroci in zivali ne
smejo priblizevati aparatu (prostor morate najprej
popolnoma prezraciti). Pred zaletkom pirolize je
trebarazlitja, Se posebejmascoboinolje, odstraniti
iz pecice. Med pirolizo v pecici ne sme biti pribora
ali drugih predmetov.

A\ Ceje petica namescena pod kuhalno povrsino,
naj bodo vsi gorilniki ali elektri¢cne kuhalne plosce
med pirolizo izklopljeni — nevarnost opeklin.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. ce so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo ¢istiti ali vzdrZevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v bliZini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med sudenjem Zivil nikoli ne pus¢ajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati

temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporoCena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Ko pripravljate hrano z visoko
vsebnostjo masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijace, bodite zelo previdni, saj lahko pride do
pozara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato
lahko sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne
prekrivajte zracnikov za vro¢ zrak na spredniji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni hamenjen temu, da bi ga
upravljali zzunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta Casovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim na¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ V aparatu ali v njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
plocevinke z razprsili) — nevarnost pozara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zas¢itne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepriajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite Sele, ko je namestitev koncana.




A\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Podstavek iz stiropora odstranite 3ele pri
namescanju.

A\ Ko je namestitev kon&ana, spodnji del aparata
ne sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat namesfen pod pultom, ne
prekrivajte  minimalne razdalje med delovno
plosco in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko $tevilko je name3¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali
z vecCpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektri¢cne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenijati, se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega kol
vzdrzevalnega dela se prepriCajte, da je aparat
izklopljen in izkljucen iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zasCitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Za ¢is¢enje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih distil ali kovinskih strgal, saj

lahko opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko steklo
poci.

A\ Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil. - nevarnost opeklin.

A\ OPOZORILO: Pred menjavo lu¢i aparat
izklopite, saj lahko pride do elektri¢cnega udara.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje g"p . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razli¢ici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Pecico predgrejte samo, e je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

Standardni cikel (PYRO): primeren je za cis¢enje zelo umazane pecice.
Cikel z var¢evanjem energije (PYRO EXPRESS/ECO) — samo pri nekaterih
modelih: prihrani priblizno 25 % energije v primerjavi s standardnim
ciklom. Izberite ga v enakomernih intervalih (po pripravi mesa 2- ali
3-krat zapored).

1ZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) t. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti G.
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SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGT ATT LASA OCH RESPEKTERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem sa att du har
dem nara till hands for framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjalva apparaten
ges viktiga sakerhetsforeskrifter som alltid
maste fdljas. Tillverkaren fransager sig
allt ansvar for underldtenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner, for olamplig anvandning
av apparaten eller vid felaktig installning av
kontrollerna.

A\ Vidrér inte ugnen nar pyrolysrengéringen
pagar (sjalvrengoéringsprogram) — risk for
brannskada. Hall barn och djur pa avstand fran
ugnen under och efter pyrolysrengdringen (tills
rummet har vadrats ut helt). Spill av mat, sarskilt
fett och olja, ska avlagsnas fran ugnspanelerna
innan pyrolysrengdringen paborjas. Inga tillbehor
eller material far lamnas kvar i ugnen under
pyrolysrengoringen.




A\ Om ugnen &r placerad under en spishall maste
dusetillatt gasbrannare och elplattor aravstangda
under pyrolysrengoringen - risk for brannskada.
A\ Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten savida de inte halls under
uppsikt. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, far endast lov
att anvanda denna apparat om de 6vervakas eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de
forstarvilkafarordetinnebar. Barnfarinte lekamed
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte goras av barn utan 6vervakning.

A\ VARNING: Under anvindning blir apparaten
och dess atkomliga delar heta. Var noga med att
inte vidrora varmeelementen. Barn under 8 ars
alder ska hallas pa avstand forutom om de halls
under standig tillsyn.

A\ Limna aldrig apparaten utan uppsyn dé du
torkar mat. Om apparaten ar avsedd att anvandas
med termometer, anvand endast den termometer
som rekommenderas for denna ugn — risk for
brand.

A\ Hall klader eller andra brinnbara material
borta fran apparaten tills alla komponenter har
svalnat helt - risk for brand. Var alltid uppmarksam
nar du lagar mat som innehaller mycket fett eller
olja och vid tillsattning av alkoholhaltiga drycker —
risk for brand. Anvand handskar for att ta ut karl
och tillbehdr. Nar matlagningen ar fardig, 6ppna
luckan forsiktigt och Iat varm luft eller anga ta sig
ut gradvis innan du stracker in handerna — risk for
brannskador. Tack inte 6ver varmluftsventilerna
pa framsidan av ugnen —risk for brand.

A\ Var forsiktig nar luckan dr éppen eller i det
nedre ldget sa att du inte stoter emot luckan.
TILLATEN ANVANDNING

A\ FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att
anvandas med en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
A\ Den hir apparaten ar avsedd for hushallsbruk
och liknande typ av anvandning, som t.ex.
| personalrum i butiker, kontor och andra
arbetsplatser | fritidshus Av kunder pa hotell,
motell och andra inkvarteringsanlaggningar.

A\ Ingen annan anvandning ar tillaten (t.ex. fér
att varma rummet).

A\ Denna apparat ar inte avsedd fér professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus.

A\ Foérvarainte explosiva eller brandfarliga amnen
(t.ex. bensin- eller sprayburkar) inuti eller nara
apparaten - risk for brand.

INSTALLATION

A\ Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer — risk for skada. Anvand
skyddshandskar vid uppackning och installation —
risk for skarskada.

AN Installation,  inklusive  vattentillférsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig tekniker.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall
barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar produkten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsaljare eller narmaste kundservice
om du upptacker nagot problem. Efter
installationen ska forpackningsmaterialet (delar
av plast, frigolit osv.) forvaras utom rackhall
for barn - risk for kvavning. Apparaten ska
kopplas bort fran stromforsérjningen innan ndgon
installationsatgard utfors - risk for elchock. Under
installation, se till att apparaten inte skadar
natkabeln - risk for brand eller elchock. Aktivera
inte apparaten forran installationen har slutforts.
A\ Utfor alla utskdrningar pa inbyggnadsmdébeln
innanduforinapparaten ochavlagsnaallt sdgspan
och sagdamm.

M\ Ta inte ut ugnen fran dess polystyrenskum
forran den ska installeras.

A\ Efter installationen ska inte apparatens
undersida langre vara tillganglig - risk for
brannskada.

A\ Installera inte apparaten bakom en dekorativ
lucka - Risk for brand.

A\ Om apparaten installeras under arbetsbanken,
blockera inte minimimellanrummet mellan
arbetsbanken och ugnens ovre del - risk for
brannskada.

ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Typskylten sitter p& framkanten av
ugnsutrymmet (syns nadr luckan ar 6ppen).

A\ Det maste alltid kunna gé& att koppla
bort apparaten fran elndtet genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget om atkomligt, eller
med hjalp av en flerpolig strombrytare som
ar installerad fore eluttaget enligt elektriska
bestammelser. Apparaten maste jordas i enlighet
med nationella elektriska sakerhetsstandarder.

A\ Anvind inte forlangningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Nar installationen ar klar ska detinte
ga att komma at de elektriska komponenterna.
Anvand inte apparaten om du ar vat eller barfota.
Anvand inte denna apparat om elsladden eller
stickkontakten ar skadad, om den inte fungerar
som den ska eller om den har skadats eller fallit
ned pa golvet.

A\ Om elsladden &r skadad ska den bytas ut mot
en likadan av tillverkaren, dess servicepersonal
eller liknande kvalificerad tekniker for att undvika
fara - risk for elstot.

A&\ Om strémkabeln behdver bytas ut, kontakta
en auktoriserad aterforsaljare.

RENGORING OCH UNDERHALL

A\ VARNING: Férsakra dig om att apparaten ar
avstangd och bortkopplad fran elndtet innan




nagot underhallsarbete paborjas. Anvand
skyddshandskar (risk for sarbildning) och
skyddsskor (risk for blamarken) for att undvika
risk for personskada. Se till att hantera enheten
med tva personer (minska belastningen). Anvand
aldrig angtvatt (risk for elstot). Icke-professionella
reparationer som inte har godkants av tillverkaren
kan leda till en risk for halsa och sakerhet som
tillverkaren inte kan hallas ansvarig for. Eventuella
fel eller skador orsakade av icke-professionella
reparationer eller icke-professionellt underhall
tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs i
dokumentet som levererades med enheten.

A\ Anvand inte starka slipande rengéringsmedel
eller vassa metallskrapor for att rengoéra luckans
glas eftersom de kan repa ytan, vilket kan leda till
att glaset spricker.

A\ Se till att apparaten har svalnat innan du utfér
underhall eller rengoring. - risk for brannskada.
A\ VARNING: Sting av apparaten innan lampan
byts ut - risk for elstot.

ATERVINNING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen é’p . Dérfor ska de olika delarna av forpackningen

kasseras pa ett ansvarsfullt sdtt och i enlighet med géllande lokala
bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ér tillverkad av material som kan &ateranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, dtervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten inhandlades.
Denna apparat ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med regleringen for
elektrisk och elektronisk utrustning 2013 (i dess d@ndrade betydelse).
Genom att sakerstalla korrekt bortskaffande av denna produkt bidrar du
till att forhindra negativa konsekvenser for var miljé och hélsa. Symbolen

g pa produkten eller i medféljande dokument anger att denna produkt

inte far kasseras som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en miljéstation
for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

MILJORAD

Forvarm bara ugnen om detta specificeras i tillagningstabellen eller i
ditt recept. Anvand morka eller svartlackerade ugnsformar eftersom de
absorberar varme mycket béttre. Om en matrétt kraver langkok kommer
den att fortsatta tillagas aven nar ugnen ar avstangd.
Standardrengdring (PYRO): som passar for att rengéra en mycket smutsig
ugn. Energibesparande rengoring (PYRO EXPRESS/ECO) —endast pa vissa
modeller: vars energiatgang ar 25 % lagre an under standardrengdringen.
Starta denna rengdring med jamna mellanrum (efter att du tillagat kott
2-3 gangerirad).

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Denna produkt méter: Krav pa ekodesign enligt Europeiska forordningen
66/2014; Energimérkning enligt forordning 65/2014; Ekodesign for
energirelaterade produkter och energiinformation (rattelse) (EU Exit)
férordningar 2019, i enlighet med den europeiska standarden EN 60350-
1.

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass G.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3INEKI

BAXJINBI MPABUJIA, AKI TPEBA
MPOYUTATU TA AKUX 4
AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOpUCTaHHAM npunagy npouyvtante Ui
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb ix ans
NOAANbLUOro BUKOPUCTAHHA.

Y umx iHCTPYKLiAX Ta HA caMOMy Npunagi MicTATbCA
BaXNMBI nonepemkeHHA npo Hebesneky, AKi
cnig 3aBXgu BUKOHYBaTW. BMpoOOHMK He Hece
XKOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HeJOTPUMAHHA LNX
IHCTPYKUiN 3 TexHikn 6e3neku, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAHHA npunagy abo HenpaBuiibHe
HasawTyBaHHA efleMeHTIB yrpaBniHHA.

A\ He Topkanteca ayxoBoi wadu nig uvac
NipONITUYHOrO LMKy (CaMOOUMLLEHHA) — iCHY€E
pV3nK OTpMMaHHA onikis. [lig vac i nicna ymkny
niponisy (NoKM NpuMilleHHA He Oyfe MOBHICTIO
NPOBITPEHMM) He 3anuwanTe 6ina ayxoBoi wadm
piten i TBapuH 6e3 Harnagy. [llepep noyaTkom
NipONITUYHOro LMKy 3 AyXoBoi Wwadu HeobxigHO
BUOANUTU HAOIUWKN PIAVHWN, 30Kpema Xupy Ta
onii. He 3anuwante 6yab-Ake npunagaa um
mMaTepiann BcepeauHi AyxoBoi wadu nig yac
NiPONITUYHOrO LMKIY.

A\ Akwo payxosy wady BCTaHOBAEHO Mif
BapWUSIbHOIO MOBEPXHELD, NepeKkoHanTeca, Wo nig
4ac NiponiTUYHOroO LMKy BCi ra30Bi Ta eNeKTPUYHI
KOHGOPKM BUMKHEHO — iCHYE PU3NK OTPUMAHHSA
OniKiB.

/\ He possonante maneHbkum fAitam (oo 3
POKiB) niaxoauTn HapgTo 6MM3bKO OO npuniagy.
He pos3Bonamte maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
POKiB) NiAxoanTN HaaTo 6NM3bKO Ao Npunagy 6e3
NOCTINHOro HarnAagy. [1o KOpUCTyBaHHA NpUIagom
[ONYCKaloTbCA AiTW BiKOM Bif 8 pokiB, ocobu 3
GI3MYHNMY, CEHCOPHMMU Y/ PO3YMOBUMU BalaMM,
a TaKoX ocobu, AKi He MalTb JOCBIAY UM 3HaHb
WOAO BMKOPUCTAHHA LbOro npunagy, TinbKn 3a
YMOBW, WO TaKi 0cobu oTpumanm iHCTPYKLUiT WwWoao
6e3neyHOro BMKOPWUCTAHHA Npunagy, Po3yMiloTb
MOXNUBUA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb Mpunag
nig Harnagom. He possonanTte AitTaM rpatuca
3 npwunagom. it MOXyTb  unmctut Ta
obcnyroByBaT! npwnag nuvwe nig  Harnagaom
LOPOCNNX.

A\ TNOMEPEAXEHHA: MMig yac BUKOPWUCTaHHA
npunag i Noro [OCTYMHI YaCTUHW HarpiBatTbCA.
Cnig 6yt obepexHuMn, WobO He TOPKHYTUCA
HarpiBanbHUX enemenTiB. [item go 8 pokis
He MOXHa 3anuvwaTty nopydy i3 npunagom 6e3
NOCTIVIHOrO Harnagy.

A\ He 3annwante npunag 6e3 Harnagy, Komnw
cywuTte npoayktn.  AKwo npwunag npuaaTHUN
ONA BUKOPUCTAaHHA OATUMKa, 3aCTOCOBYMTE TiNbKN
TemnepaTtypHUn [AaTuuK, AKUA PeKoOMeHOOBaHO




ANA Ui€l AyxXoBoi Wwadu — iCHYE pU3MK BUHUKHEHHA
NOXexXi.

M\ He knapitb opar abo iHWi nerkosaMuUCTi
mMaTepianu nobnusy npunagy, AOKU MOBHICTIO
He OXOJIOHYTb BCi MOro KOMMOHEHTU — iCHY€E
PU3NK BUMHUKHEHHA MOXexXi. 3axgu OyabTe
obepexHi nig 4aCc nNpuUrotyBaHHA CTpaB 3
BMKOPUCTAHHAM XMpy, onii abo npu goaaBaHHi
aNIKOroJibHMX HaNoIB — iCHYE PU3UK BUHUKHEHHA
noxexi. [llpwn gictaBaHHI nocygy W akcecyapis
KOPUCTYUTEeCA  MPUXBATKOIO. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 00epeXHiCTIO BigKpUNTe ABepuUATa,
wo6 A[O03BOAUTM MNOCTYMOBO BUNTU rapsyomy
noBiTpto abo napi, nepw HiXXK HAbAN3NTUCL [0
LAYXOBOI Wapu — iCHYE PU3NK OTPUMAHHA OMiKiB.
He 6noKynTe BEHTUNALiNHI OTBOPW ANA HArpiTOro
NOBITPA Ha NepefHi YacTVHI AyXOBOI Wadw - iCHY€e
PU3UK BUHUKHEHHA MOXeXKi.

A\ Konu peepusaTa LOYXOBKM BigKkputi abo
3HaxXOOATbCA Yy HWKHbOMY MOJIOXKEHHI  cnif
NUbHYBATK, WO6 He BAAPUTUCH HAMMW.
[AO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXXHO: Lleit npunag He npusHayeHUi
ONA  eKkcnnyaTauil i3 30BHIWHIM  NMPUCTPOEM
ONA NepeMVKaHHA, Hanpuknag, Tanmepom abo
OKPEeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.
A\ Uei npvnag npusHayeHo AnA BUKOPUCTAHHA
B nobyToBMx i nopibHMx ymoBax, Hanpuknag
TaKNX: Yy KYXOHHMX 30HaxX MarasuHiB, odiciB Ta
iHWKX poboumnx cepepoBuly; Yy depmepcbKmx
rocnofapcrBax; KiiEHTamu B rotenax, MoTenax,
XocTenax i iHWNX XXNTNOBUX NPUMILLEHHAX.

A\ 3a60pOHAETbCA BMKOPUCTOBYBATU nNpunaj
ANA iHWKX uinen (Hanpuknag, AnA OnajeHHA
NPUMILLEHb).

A\ Uein npuctpil  He  npu3HauyeHWit
anA  nNpodecinHOro  BUKOPUCTAHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE npwunag 3a MeXamu

NPUMILLEHHA.

A\ He 36epirante BnbyxoHebesneyHi abo ropioui
pevoBUHN (Hanpuknag, 6eH3nH abo aepo30sbHMX
6anoHuuKiB) BcepeanHi abo nobnusy npunagy —
iCHy€e Heb6e3neKa BUHUKHEHHSA NOXEX.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BctaHoBneHHs i 06CNyroByBaHHA npunagy
MOBMHHO BWKOHYBaTUCb MPUHANMHI  ABOMa

ocobamun ANAa YHUKHEHHA PU3NKY TPaBMYyBaHHS.
lig yac po3nakyBaHHA Ta BCTAaHOB/EHHA npwiagy
BMKOPUWCTOBYWTE 3aXUCHi pyKaBULi - iCHYE pU3NK

nopisi..
AN\ YcTaHOBNeHHs,  BKIOYAOUM  MiAKIOYEHHS
nogayi BoAM (3a  HAABHOCTI), BMKOHAHHSA

eNneKTPUYHKX 3'€QHAHb | PEMOHT, Ma€ BUKOHYBaT
KBanidpikoBaHNN nepcoHan. He pemoHTyinTE
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIONTe XOAHY YacCTUHY

npwunagy, AKWO B IHCTPYKUIl 3 ekcnayaTtauil
NPAMO He BKas3aHo, WO Ue HeobxigHo
3pobutn. He po3BonanTte AitAM HabnmXaTucb

[0 MicLA ycTaHOBNEeHHA. Po3nakyBaBwn npunag,
nepeBipTe, Y HA HbOMY HEMAE MOLIKOAXKeHb NicnA

TPAHCNOPTYBaHHA. Y pa3i BUHUKHEHHS npobnem
3BEPHITbCA [0 npogaBua abo Hanbnmk4yoro
LeHTpY nicnAnpoga)kHoro obcnyrosysBaHHs. icns
BCTAHOBMIEHHA 3alUWKN  YNAaKoOBKM  (NNacTuK,
NiIHOMONICTUPONOBI  €NeMeHTU TOowWwo) MOBUHHI
36epiratmca B HegoOCTyMHOMY AnA AiTen Mmicui:
icCHye Hebe3nekKa yayweHHs. lNepen npoBefeHHAM
Oyab-AKMX PoO6IT 3 yCTaHOBNEHHA Npwunag cnig
BIOKMIOUMTL Bif enekTpomepexi AnA YHUKHEHHSA
PU3MKY YparKeHHA enekTpUYHUM cTpymoM. Iig yac
YCTaHOBJIEHHA NpuUagy NnepekoHanTecs, Wo BiH He
NnepeTnCKae Ta He MOWKOOXKYE Kabenb »KMBNEHHA
— iCHY€ p13MK BUHUKHEHHA NOXeXi abo ypaxeHHs
efnleKTpocTpymomM. BmukanTe npunag nuwe nicna
3aBepLleHHsA npoueaypu NOro BCTAHOB/EHHA.

A\ Yci ctonAapHi  poboTu  BUKOHyiiTe [0
BOyZoOByBaHHA npuniagy B Mebnesui Kopnyc i
NpnbepiTb yClo AepeB’AHy CTPYKKY Ta TUPCY.

A\ He BuimanTte npwnag 3 NiHONONICTUPONY A0
MOMEHTY Oro BCTAHOBJIEHHA.

A\ Ticna BCTaHOBNEHHA Npunagy He MOBMHHO
Oyt pocTtyny Ao WMOro AHa — iCHYE puU3MK
OTPUMAHHA OMiKiB.

A\ He scTaHoBnIONTE Npwnag 3a A4eKopaTUBHIMM
ABepuATaMn — ICHYE PU3NK BUHUKHEHHSA MOXKeXi.
A\ fAkwo npwnag BCTaHOBAEHMI Mig Po6oyoto
NOBEPXHelo, 3aNuLTe MiHIMaNbHUA NPOCBIT MiXK
po60OUYOD MOBEPXHEID Ta BEPXHIM KPAEM AyXOBOI
wadun — iCHye pU3NK OTPUMAHHA OMiKiB.
NONEPEAMEHHA WOAO ENNEKTPOTEXHIYMHUX
POBIT

A\ NacnoptHa Tabnuuka 3HAXOAUTbCA Ha
nepegHbOMy Kpai AyxoBOi wWwadu (BUAHO, KOnw
ABepuATa BigKpwTi).

A\ Cnig 3a6e3neuynTn MOXNMBICTb Bif'€qHaHHA
npwnagy Bif, efnekTpomepexi LLSIAXOM
BUTArNYBaHHA BUJIKM (3@ HaABHOCTI) 3 po3eTKu abo
3a gornomorot 6araTonosiloCHOro nepemmnKkaya,
BCTAHOBNEHOrO Mepes pPO3eTKOoK  3rigHO 3
NPaBMIaMN MOHTaXy efleKTPOnpoBOAKN, KpiM
TOro, Npunag ma€ 6yTn 3a3emsieHUn BigMNOBIAHO
[0 HaLlioHaNbHUX CTaHAAPTIB enekTpobesneku.
M\ He BMKOPUCTOBYMTE
NnoJoBXyBaui, po3rany>KyBaui abo nepexigHuKWn.
Micna  nigKknoYeHHA enekTPUYHi  KOMMOHEHTU
He MaloTb OyTM [OCAXHI KopucTyBaueBi. He
BUKOPUCTOBYMTE nNpunag, AKWO BU  MOKPI
abo 60COHIX. 3abOpOHAETbCA KOPUCTYBaTUCA
UMM NpUIaoM Yy pasi MOLWKOMKEHHA Kabento
XMBneHHA abo BUNKKW, Ta Yy pasi HEHaNnexHoi
po60TK Npunagy abo NOWKOAPKEHHA YL NafiHHA.
VAN Akwo Kabenb eNeKTPOXKNBNEHHA
MOLKOMPKEHWNI, CNifi 3BEPHYTUCL A0 BMPOOHMKa,
cepBicHoro areHta abo ocobu 3 noaibHot
KBanidikauieto gna 3aMiHN Ha iAeHTUYHNI Kabenb,
OO YHUKHYTM Heb6e3neKn —iCHYyE pU3NK yparkeHHA
eNeKTPUYHMM CTPYMOM.




AN\ Y pasi HeobXiAHOCTI 3aMiHN Kabenio XUBNEHHS,
3BEpPHITbCA [0 aBTOPU3OBAHOINO CEpPBiICHOro
LEeHTpY.

YULWEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

A\ NOMNEPEIMEHHA: nepen 3QiNCHEHHAM
TEeXHIYHOro 06cnyroByBaHHA npunagy
nepekoHanTecsa B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN
i BigKNOUYeHUN Big Axepena uBneHHA. o6
YHUKHYTU PU3MKY TPaBMyBaHHA, BUKOPUCTOBYINTE
3aXUCHI pyKaBnYKkK (pM3MK Mopi3y) Ta 3axmcHe
B3yTTA (pU3nK 3ab010); KepyBaHHA 0OOB'A3KOBO
MaloTb 3[AINCHIOBATU [ABi NOAVHUN (3MEHLLEHHSA
HaBaHTaXKeHHA); HIKON He 3aCTOCOBYMTE MPUCTPOI
YMLLIEHHA Napoto (PU3NK YparkeHHA eNneKTPUUYHUM
CTPYMOM). HenpodecinHuin  pemMoHT, He
L03BOJIEHNA BUPOOHMKOM, MOXKE MaTu PU3NK
ANA 300pOoB’'A Ta 6e3neKkn, 3a AKUN BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHOCTI. byab-akun pedekr
ab0 MOWKOMPKEHHA, CNPUUYNHEHI HenpodecCiiHM
PeMOHTOM abo TeXHIYHMM O6C/TyroByBaHHAM, He
NOKPUBAIOTLCA FapaHTI€l0, YMOBU AKOI 3a3HaYeHi
B AJOKYMEHTI, LLIO MOCTAYaAETbCA 3 MPUCTPOEM.

A\ He BukopucToByiiTe abpasnBHi OUMCHMKK Ta
rocTpi MeTaneBi CKpebKn Ana ounLeHHs CKia Ha
ABepuaTax, OCKiNbKM BOHW MOXYTb MNOApAMNaTH
NOBEPXHIO, YHACNIAOK YOrO CKNO MOXe TPICHYTH.
A\ Tlepw HiX BUKOHYBaTUM 06CNYroByBaHHA
abo ouulEeHHA, nepekoHamTecs, WO npwunag
OXOJIOHYB. - iCHY€ Hebe3nekKa oniKiB.

A\ TMOMEPEOXEHHA: BuMKHITL npucTpiit nepen
TUM, AIK 34iINCHIOBATY 3aMiHYy NaMnn — iCHYE pU3NK
YParKeHHA eNneKTpUYHNM CTPYMOM.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHUin maTepian Ha 100% nignarae BTOPUHHIN nepepobui Ta
NO3HaYeHUN CMMBOJSIOM é:g Tomy Ppi3Hi YaCTMHW ynakoBKu cnif
yTUnisyBaTn BiAnoBigasbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEeBMMK MpaBuiaMu LWo[o
yTrni3adii Bigxodis.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUNALIB

Llen npwnag BMroToBneHO 3 matepianis, AKi NiAnAraloTb BTOPWUHHIN
nepepobui abo NpraaTHi ANA NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHA. YTunisyinte
oro BIiANOBIAHO A0 MicueBMX NpaBun yTunisauii sigxogis.  [OnA
OTpMMaHHA AofaTKoBOI iHGopMaUii Npo NoOBOLXeHHA 3 NobyToBMMU
eneKTPUYHMMM Npunagamu, X yTunisauilo Ta BTOPUMHHY nepepobKy
3BEPHITLCA JO MiCLLEBMX OpraHiB, Cy6u yTunisaii nobyToBux Biaxoais
abo B MarasuH, e Bu npugbanu npunag. Len npunag mapkoBaHO
BignoBigHO po €Bponencbkoi aupektuBn 2012/19/€C, AupeKktusu
WOoA0 BiAMNPaLbOBAHOIO E€NEeKTPUUYHOrO N eNleKTPOHHOrO 06MlagHaHHA
(WEEE) ta po Pernamenty 2013 poky npo Bigxoau enekTpuyHOro Ta
€NeKTPOHHOro obnagHaHHA (3i 3miHamu). 3abe3neuvBlUM NPaBUIIbHY
yTunisauilo Uboro npunagy, Bu fJoromoeTe 3anobirtu HeraTVBHUM
Hacnigkam AnAa OOBKIiNnA Ta 340poB'A nogen. E CumBON Ha BUPOOGI
abo B cynpoBiaHin AOKYMeHTaLi BKa3ye Ha Te, WO Npuiag He MOXKHa
yTunisyBatun Ak nobyTosi Bigxoaw, i WO 1oro noTpibHo 3haBatv Ha
yTunisauitlo o BigNoBiAHUX LeHTpiB 360py BiAxopdiB AnA BTOPUHHOI
nepepobKy enekTPUYHOro i eNIEKTPOHHOIrO O6NafHAHHS.

PEKOMEHAALIT LLOAO 3AOLWAIKEHHA
ENEKTPOEHEPTI

MporpiBaiite AyxoBy wady nuwe ToAi, Konu Le BKasaHo y Tabnuvui
npurotyBaHHa, abo B peuenTi. BukopuctoBynTe TEMHi nakoOBaHi
abo emanboBaHi AeKO ANIA  BUMiKaHHA, OCKINbKM BOHM Kpalle
nornvHatoTb Tenno. CTpasu, AKi NOTPebyloTb TPUBANOro NPUFOTYBaHHS,
NPOAOBXKYBaTMMYTb FOTYBaTMCA HABITb NiC/IA BAMKHEHHS yX0BOi Wadwu.

ﬁ ®

CraHgapTHui umkn (PYRO): nigxoanTb ONA OUMLLEHHA AyKe OpynaHoOi
ayxoBoi wadu. EHeprosbepiratounii umkn (PYRO EXPRESS/ECO): - Tinbkun
B OKPEeMMX MOZENSX - : Y AKOMY CMOXMBAETbCA NPUGNM3HO Ha 25% MeHLue
eHeprii, Hi>XX Mig Yac ctaHgapTHoro uukny. Obupaiite Lo GyHKLIiO Yepes
neBHWI MPOMIPKOK Yacy (nicna 2-3 pasis NpuUroTyBaHHA M'Aca Nocninb).

AEKNAPALIA NPO BIAMOBIAHICTb

Uen npunap signosigae: Bumoram wopo ekopmsanHy PernameHTty
€C 66/2014; Bmoram WoOA0 MapKyBaHHSA Knacy eHeproedeKTUBHOCTI
65/2014; Bumoram LWofo eKoau3alHy Ans BUPOGIB, WO CMOXUBaOTbh
eHeprito, Ta lMonoxeHHAM Npo eHepreTUyHy iHdopmauilo (Monpaska)
(Buxig 3 €C) 2019 poky, BiANOBIAHO A0 €BpoMneicbkoro craHaapTty EN
60350-1.

Ller BMpi6 MiCTUTb eneMeHT OCBITNEHHA Knacy eHeproedeKkTMBHOCTI G.
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